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Umweltmanagement, 
ein Wettbewerbs- 

k'LII'iZ1I 

Sowohi im Kiein-und Mitteibetrieb wie in der 
Gro6indu strie werden immer ôfter, von der Au6enwelt 
kaum bemerkt, Ma6nahmen zum Schutz der Umweit 
getroffen. Die Wirtschaft betrachtet diese 
MaSnahmen nicht nur ais Beiastung. Sie ist sich viei-
mehr ihrer Verantwortung fCir die Verbesserung der 
Uniweitbedingungen bewu6t. Au6erdem sieht sie sehr 
wohi die Chancen, die technisch und wirtschaftflch mit 
der VerknCipfung von dkoiogie und Ôkonomie verbun-
den sind. 

Oft geben die von staathcher Seite festgelegten 
Vorschriften den Ansto6 zum Umdenken. Die Unter -
nehmer befolgen jedoch auch freiwilhg weit strengere 
Richthnien ais unbedingt erfordert. immer hôher steigt 
die Zahi von Unternehmen die am bko-Audit interes-
siert sind. Von der Zertifizierung erwarten die Unter-
nehmen nicht nur eine ôkoiogische Verbesserung der 
Produktionsprozesse, sondern erhoffen sich auch 
eine hôhere Quahtt der Produkte ihrer Lieferanten, 
sowie eine Verbesserung ihres Unternehmensimages. 
Es ist schon heute abzusehen, da6 das Ôko-Audit in 
Zukunft âhnliche Wettbewerbsvorteiie wie das Quah-
ttssiegei iSO 9000 bieten wird. 

Auch im Dienstieistungsbereich werden durch alità-
ghche Gewohnheiten der Umwelt ni)tzliche Dienste ge-
ieistet. Vom Ausschaiten der Bûroiampe whrend der 
Mittagspause bis zum Wiederverwenden von einseitig 
beschriebenem Papier gibt es mehrere Tricks, mit 
denen sowohi Geid gespart ais auch umweitbewuBt 
gehandeit wird. Betriebsieiter soilten ôfters ihre Mit-
arbeiter auf diese Gesten hinweisen. 

in einem kCirzlich verbffentlichten Bericht weist 
Eurostat, das Statistische Amt der Europischen 
Gemeinschaften, darauf hin, daB mittlerweile mehr 
Energie durch das Transportwesen verbraucht wird ais 
durch die industrie. Die Zahlen belegen die Fakten: 
wenn 1960 der Teil des Transportes im Gesamt-
energieverbrauch um 17 % iag, so stieg er 1994 auf 
()ber 30 %. 1m Verkehrswesen ist rnan sich zwar der 
Probieme bewuBt, wie die Grenzwerte fCir Abgase, die 
Verbesserung der Kraftstoffe und die Erforschung um-
weitfreundlicher Technologien zeigen. Die immer zu-
nehmende Zahi der Fahrzeuge macht jedoch aile 
Fortschritte zunichte. 

Warum die Industrie grôBere Fortschritte erzieien 
konnte ais andere Bereiche, liegt wahrscheinlich in 
ihrer jahrelangen Erfahrung mit ôkologischen Rege-
lungen und in ihrem raschen Verstândnis, daB Umweit-
schutz auch wirtschaftlichen Vortefl mit sich bringt. 

Dies ist besonders der Fali, wenn die getroffenen 
MaBnahmen nicht im Sinne einer Reparaturpohtik ge-
nommen werden, sondern ais prâventiven Umweit-
schutz verstanden werden. 

Auch auf politischem Parkett soute man sich die 
Umweltproblematik aus diesem Blickpunkt ansehen. 
Ôko- und andere Wassertaxen fCilien viefleicht die 
Staatskassen, der Umweit heifen sie aber nicht unbe-
dingt. in diesem Sinn ist es effizienter, durch fiskale 
Anreize, wie sie das angek(indigte Steuerpaket vor-
sieht, jene Betriebe zu beiohnen, weiche auf freiwifli-
ger Basis umweitbewuSte Technologien in ihren Pro-
duktionsgângen einsetzen. 

industrie und Handel stehen der Umweit offen und 
positiv gegenciber. Der Gesetzesgeber solite jedoch 
darauf achten, daB durch Libertriebene Richthnien ein-
zeinen Wirtschaftszweigen - und den damit verbunde-
nen Arbeitspiâtzen - nicht die Luft ausgeht. 
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Le secteur Horeca: 
un secteur en pleine 

évolution 
Le dossier du "Lêtzebuerger Merkur" met cette fois-

ci l'accent sur un secteur non négligeable de l'écono-
mie luxembourgeoise, à savoir celui de l'Horeca. Il fait 
suite à la série de dossiers que nous avons publiée 
sur les classes moyennes. 

j 
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Afin d'analyser de plus près la situation actuelle de 
la branche, nous nous sommes entretenus avec deux 
représentants de la "Fédération Nationale des 
Hôteliers, Restaurateurs et Cafetiers du Grand-Duché 
de Luxembourg", mieux connue sous la dénomination 
HORESCA. Monsieur Norbert SCHMIT, président de 
l'Horesca et membre élu de la Chambre de 
Commerce, et Monsieur Jean J. Schintgen, secrétaire 
général de l'Horesca et vice-président de la Chambre 
de Commerce, ont été les invités de la rédaction. 

Avec près de 2.400 établissements à travers tout 
le pays, le secteur Horeca représente environ 17 % de 
toutes les PME affiliées à la Chambre de Commerce. 
43 % des hôtels, restaurants et cafés sont établis 
dans la région du centre, 23 % au sud du Luxembourg 
et 19 % dans le Nord. Le reste se répartit pres-
qu'équitablement entre la région de la Moselle et celle 
du MCillerthal. 

Des chiffres 
en augmentation constante 

Le chiffre d'affaires global direct généré par le sec-
teur Horeca est en augmentation continuelle. En 
1980, il affichait un montant de 7,7 milliards de LUE; 
10 ans plus tard, le chida dépassait déjà les 18,2 mil-
liards. En 1993, dernière année disponible pour les 
statistiques, la branche atteignait le record de 24,8 
milliards de LUF. En l'espace de treize ans, le chiffre 
d'affaires direct a donc plus que triplé. Ces données 
ne prennent pas en considération le chiffre d'affaires 
indirect généré: en effet, l'activité touristique entraîne 
de nombreuses répercussions sur d'autres secteurs 
économiques, comme la construction, l'aménagement 
et le commerce de détail. 

Depuis presque 10 ans, le nombre d'établisse-
ments reste plus ou moins constant. Les fermetures 
sont compensées par de nouvelles ouvertures. La 
masse salariale a également évolué de façon très ra-
pide, en corrélation avec le nombre d'emplois offert 
dans le secteur. En 1983, 5.000 personnes gagnaient 
leur vie dans un établissement Horeca, en 1993 on 
dépasse les 8.500 salariés. Il est intéressant à noter 
qu'un tiers environ de ces salariés sont occupés dans 
le domaine de l'hébergement, les deux tiers restants 
travaillent dans la restauration. 

L'augmentation du nombre de salariés peut être ex-
pliquée en partie par l'ouverture de plusieurs grands 
hôtels appartenant à des chaînes internationales. 
Cependant, comme l'explique Jean Schintgen, c'est 
surtout le développement de la restauration établie au 
centre-ville qui a permis l'engagement de plus en plus 
de personnes, du moins jusqu'il y a trois ans: "Le dé-
veloppement du secteur bancaire, et tertiaire en gé-
néral, a entraîné que souvent, les petits bistrots ont 
développé leur activité en proposant une petite carte. 
li faut savoir que chaque jour, entre 80.000 et 90.000 
personnes entrent dans la ville pour rejoindre leur lieu 
de travail. Ces personnes restent le plus souvent en 
ville pendant l'heure de midi et doivent manger 
quelque chose. Soit ils ont la possibilité de profiter 
d'une cantine qui est mise à leur disposition, soit ils 
mangent un fruit ou un sandwich qu'ils amènent. La 
grande majorité cependant se rend dans un restaurant 
pour y commander un plat du jour." 

Nombre de salariés 1980-1993 
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Une formation "à la carte" 

Il est évident que ce surplus de clientèle a amené 
la croissance du nombre de restaurants en ville, et en 
même temps, l'engagement de personnel. Parmi celui-
ci, on constate la forte présence d'étrangers: ils oc-
cupent plus de 90 % des emplois offerts par le sec-
teur. Deux nationalités sont fortement représentées 
dans l'Horeca. Il s'agit, d'une part, des Portugais tra-
vaillant dans le service ou comme femmes de charge, 
et d'autre part, des Français en provenance des ré-
gions de Lorraine, de Moselle et d'Alsace, qui sont 
souvent employés comme cuisiniers. Il est vrai que la 
cuisine française domine largement dans les statis-
tiques, mais ce chiffre s'explique aussi par le fait que 
les salaires payés dans la restauration au 
Luxembourg sont plus élevés qu'en France. 

Les problèmes rencontrés avec le personnel sont 
souvent les mêmes que ceux observés dans d'autres 
secteurs. Il s'agit pour l'essentiel du manque de per-
sonnel qualifié. Norbert Schmit souligne que le 



Luxembourg est le seul pays en Europe qui offre une 
formation "à la carte" pour le secteur Horeca. 

La formation luxembourgeoise repose sur un sys-
tème double: d'une part, le Lycée technique de 
Bonnevoie offre la possibilité d'effectuer une forma-
tion comme cuisinier; cette formation comporte tant 
des cours suivis à l'école que des stages pratiques en 
restaurant. A l'heure actuelle, près de 40 élèves sui-
vent cette voie. S'y ajoutent une vingtaine d'élèves qui 
se préparent, dans le cadre de leur 7e année de CITP, 
à entrer en classe de CATP pour y suivre les études de 
cuisinier. 

Chiffre d'affaires direct 1980 -1 993 
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Le Lycée Technique 

Hôtelier Alexis Heck 
D'autre part, le Lycée Technique Hôtelier Alexis 

Heck à Diekirch, avec quelque 240 élèves, offre, au 
niveau professionnel, une formation assez polyva-
lente. Elle évite une spécialisation au début et permet, 
en trois ans d'études, d'avoir une vue d'ensemble du 
travail effectué en cuisine, en service etc. Après ces 
trois ans, l'élève obtient un diplôme de CATP 
Restaurateur, et dispose de la faculté d'effectuer une 
4e année d'études pour atteindre le CATP d'Hôtelier-
Restaurateur. Le secrétaire général de l'Horesca, Jean 
Schintgen, insiste sur l'importance de cette formation 
qui offre des éléments intéressants pour la profes-
sion. Les élèves qui en sortent sont effectivement ca-
pables de travailler directement sur le terrain et même 
de gérer des établissements d'une taille habituelle 
pour le Luxembourg. Norbert Schmit n'hésite pas à 
qualifier le Lycée Alexis Heck comme "l'une des 
meilleures écoles de ce genre en Europe". 

Le Lycée Hôtelier offre une deuxième filière orien-
tée sur le niveau technicien. Après deux années 
d'études théoriques et pratiques en cuisine et en ser -
vice, l'élève suit une 3e et une 4e année axées prin-
cipalement sur la théorie. Ces études permettent de 
former un personnel de cadre doté d'un sérieux ba-
gage en management et gestion. 

Tous les ans, entre 30 et 40 élèves terminent leurs 
études à Diekirch et entrent dans la vie profession-
nelle. A travers leurs stages, ils ont appris les ficelles 
du métier et n'ont généralement pas trop de pro-
blèmes pour trouver un emploi. Parlant couramment 
trois langues et ayant appris une 4e langue d'option 
(le néerlandais ou l'italien), les élèves peuvent se dé-
brouiller facilement à l'étranger et y continuer leur for-
mation. Cet avantage leur ouvre les portes des plus 
grands hôtels et restaurants partout en Europe. 

Un abandon 
fréquent de la profession 

Etant donné que les diplômés disposent d'une for-
mation assez diversifiée, il est regrettable que beau-
coup d'entre eux ne restent que pendant une période 
limitée dans la branche et la quittent pour se consa-
crer à une autre activité professionnelle. Parmi les 
élèves sortis du Lycée Technique Hôtelier Alexis Heck 
de Diekirch depuis 1952 (il s'agit de plus ou moins 
1.000 personnes), 71 % sont actuellement encore ac-
tifs dans le secteur. 

Malgré ces différentes filières de formation, les 
deux invités de l'Horesca déplorent le fait qu'il y ait un 
continuel manque de personnel qualifié sur le terrain. 

D'après les données statistiques, 90 % du chiffre 
d'affaires dans le tourisme est réalisé par des éta-
blissements Horeca. Les responsables de l'Horesca 
déplorent que le secteur n'ait pas droit à un poids plus 
important au sein des organismes qui s'occupent du 
tourisme. Plus particulièrement, ils regrettent que les 
organes de l'ONT, malgré une amélioration depuis 
quelques années, ne soient pas plus efficaces. 
L'évolution historique de l'ONT veut qu'il soit basé sur 
les communes et les syndicats d'initiative. Or, les 
changements saisonniers dans la branche touristique 
ne se font pas ressentir concrètement auprès de ces 
organisations, tels qu'on le ressent auprès des hôte-
liers, restaurateurs et cafetiers. 

Le système 
d'information 
et de réservation 
électronique 

Il est regrettable que le système ne compte pas en-
core plus d'abonnés. Le nombre d'établissements re-
liés au système national est croissant, mais les ad-
hésions ne se font qu'avec hésitation. Un élément 
d'explication peut être trouvé dans le coût du modem. 

Le système d'information et de réservation répond 
bien à la situation touristique du Luxembourg. Les sta-
tistiques montrent que 70 % des visiteurs étrangers 
viennent au pays sans réservation préalable. En utili-
sant les différentes bornes informatiques, ils peuvent 
choisir l'hôtel qui leur convient et faire la réservation. 

S'y ajoute la possibilité offerte par le système 
d'être relié à des réseaux internationaux d'information 
et de réservation touristiques. 

Dans les milieux concernés, on réfléchit également 
à la réalisation d'un site sur Internet. Les idées vont 
dans la direction d'une présentation de grands 
événements qui pourraient attirer une clientèle touris-
tique dans le pays. Des informations complètes sur 
tout le secteur Horeca y seraient évidemment in-
cluses. 
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Das nationale tourîstische 
In formations- und 

ReservîerungsSYSte'r 
Am 3. April dieses Jahres wurde im Rittersaai 1m 

Schio6 Vianden, unter Beisein von Erbgro1herzog 
Henri sowie Mittelstands- und Fremdenverkehrsmi-
nister Fernand Boden das nationale touristische 
informations- und ReservierungsSyStern f(r das 
Grofherzogtum Luxemburg vorgestelit. 

Zur Zeit findet der Kunde 1m System informa-
tionen Ciber 380 verschiedene touristische Partner, 
84 touristische Gemeinden, 68 Verkehrsvereine, 19 
touristische Vereinigungen, 150 Hotels und 60 
Restaurants. 

1m Rahmen der Regionalisierung des luxemburgi-
schen Tourismus wurde das GroBherzogtum in die 
vom STATEC vorgegebenen fûnf touristischen Re-
gionen aufgeteilt, wobei die Stadt Luxemburg ais 
sechste Region dargestelit wird. Hinzu kommt eine 
thematische Ghederung der Information. 

Das informations- und Reservierungssystem ist 
ein Netzwerk, welches es erlaubt, verschiedene 
Arten von Terminais an eine Zentrale anzubinden. 
Diese Zentrale ist im ONT untergebracht. Hier wer-
den aile informationen ins Systeni eingegeben 
(aul3er denen, welche die Partner selbst einspeisen) 
und gewartet. Von hier aus werden die Informationen 
on-une an aile Terminais weitergereicht. Wird eine 
Information in der Zentrale hinzugefCigt, abgeCindert 
oder geiôscht sa wird diese gleich an aile Terminais 
Obertragen. Ein speziefles Daten- und Uhrwerk 
streicht automatisch aile abgelaufenen informa-
tionen. 

Die Informationen sind wiilentlich kurz gehalten. 
Sie sollen dem Gast erst eine rasche Ùbersicht des 
Angebotes bieten, und ihm anschlie5end die we-
senthchen Angaben hefern, die er fCir seinen Auf-
enthait braucht. Vor Ort entdeckt er dann im Detail 
die Attraktion oder die Unterkunft, die er sich ausge-
sucht hat. 

Das Informationssysteni beinhaitet ailes, was den 
Gast interessiert wenn er einen Uriaub in unserem 
Land plant, bzw. bereits hier ist und sich nàher in-
formieren will. Aile informationen werden in franzô-
sich, deutsch, englisch und niederlàndisch erteilt 
und durch anspruchsvolies Biidmateriai ergânzt. 

Zwei Typen von Informationen findet man im 
System: 

feststehende Daten: die Unterkûnfte im Hotel-
bereich, die Restaurants mit ihren verschiedenen 
kulinarischen Spezialitâten, die Empfangsbùros fur 
Touristen 1m Gro5herzogtum, die natcirlichen 
Schônheiten des Landes, das kuiturelle Angebot, 
die historischen Denknier, das Freizeitangebot. 

• verànderliche Daten, die tâglich aktualisiert wer-
den: die Wettervorhersage. der Veranstaltungs-
kalender aufgeteilt nach Festivals, Theater und 
Konzert, Freizeit, Wanderungen, Màrkte, Ausstel-
lungen, Besichtigungen, Folklore, Sportveranstal-
tungen, Gerâteverleih, Kursangebote, usw. 

Der Kunde sucht sich sein Hotel in einer der 
sechs aufgefûhrten Ferienregionen, oder in einern 
bestimmten Ort, entweder nach Kategorien (Sternen) 
oder Preisangaben und Dienstleistungen aus. Will 
der Kunde das ausgewâhlte Hotel buchen, von dem 
er wei5, da6 noch Zimmer frel sind (jedes Hotel mel-
det dem System seine freien Zimmer) so zieht er 
seine Kreditkarte durch einen hierfûr vorgesehenen 
Schlitz. 

Mit der Kreditkarte wird eine Telefonverbindung 
mit dem gewâhlten Hotel hergesteilt. Werden Kunde 
und Anbieter sich einig, so erhâit der Tourist vom 
lnfokiosk gleich eine schriftliche Bestôtigung semer 
Reservierung. Der Hotelier seibst kennt nun auch 
seinen Kunden. 

Vorteiihaft ist das nationale System, weil es eine 
offene Architektur besitzt, die seinen Ausbau errnô-
glichen, es alizeit den neuesten Erfordernissen an-
passen ld8t und aufgrund der bestehenden Daten-
bank weitere autonome Produkte errnôglicht. 

1234 AÉROPORTS EN DIRECT 
à partir de Luxembourg 

Rendez-vous dons la ville de votre choix directement, partout en Europe. C'est rapide, c'est pratique et vous arriverez 

à destination bien en forme pour mener les négociations les plus délicates et conclure les contrats les plus intéressants. 
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La classification 
BENELUX 

Avec 72 restaurants repris au Guide Michelin, en al-
lant du "1 fourchette" au "2 étoiles, le Luxembourg 
n'a rien à envier à ses pays voisins: en effet, cette 
concentration de maisons "sélectes' est énorme, 
compte tenu de l'exiguïté du territoire.  

geoise se compose de deux représentants du 
Ministère du Tourisme, d'un représentant de l'ONT et 
d'un représentant de l'Horesca. Cette commission 
examine, à l'aide d'une check-list, les établissements 
qui participent à la classification et leur accordent, sur 
base de leur résultat, une mention. 

w 
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Les critères d'examen sont revus en permanence 
et peuvent étre qualifiés d'objectifs. 
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La classification Benelux est établie par les hôte-
liers des trois pays Belgique, Pays-Bas et Luxembourg. 
Cette classification est obligatoire pour les hôtels en 
Belgique et aux Pays-Bas, et facultative pour ceux au 
Luxembourg. La commission d'examen luxembour- 

Le Luxembourg remporte d'habitude de nom-
breuses mentions, allant jusqu'à 5 étoiles. Les deux 
classifications Michelin et Benelux sont donc la 
preuve que l'hôtellerie et la restauration luxembour-
geoise sont d'une qualité exemplaire. 
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SACRED HEART UNIVERSITY AT LIJxEMBOURG 

The Academic-Accredited MBA Program 
at the Centre Universitaire de Luxembourg 

i) Or' ( -o/)l/)eriIil'e in lodaj' global ;uai'ketplace. COnl/xli1ieS iieed profes.sioiials 111f!) leadiug-edç'e business and mao-
agerial .çkllls. Emplo)'ahilib' is about perfOrinance. teaniu'rn'h' (111(1 ii'or'i)lg in jlatlened oanizaIioiial structures u'bere 
multicullui'al comnitinication lei Ç'llS. 

Since 1990, Sacred 1-kart Universitv is the onlv universitv tu proidc an acaden,ic-accredited _IIBA program in the 
Luxemhourg area. Thc MBA program courses taught in Euxemhourg are the exact same courses taught on the Fairfield. 
Connecticut campus in the United States. And thev are must often taught h the same I TS fuli-time professurs. The 
Luxcmbourg campus is simplv an extension ut the Fairfield campus in the tînited States. And the I.uxcmhourg student is 
simplv a US matriculated student tak'ing courses in l.uxembourg. 

Ail courses arc taught liv acadeniicallv-qualified professionals, he thcv fuli-time prufessors froni Fairfickl or adjunct protes-
sors from tue I_uxcmhourg arca.Thc'all nicet in particular the high-qualitv standards of the Nev England Association uf 
Schouls and Cullcgcs (NEASC) and the American Assemhlv of Cullegiate Schools of Business (AACSB). Ail professurs bring 
tu thcir teaching Oie experiences ut distinguished professiunal carcers in consuiting, business, finance and industrv. 

What is grcat about thc Sacred Heart Universitv MBA program is its /lexibilitt': vuu dont need tu he enrolied in a full MBA 
program tu take an advanccd-lcvcl graduatc course BIT vou vill earn academic credits that can he used against a graduate 
dipluma at Sacred 1 -Icart t înivcrsitv or ans' uthe racadeniicallvaccrcdited university in Europe or the tTnited States. And. bj' 

takiiig $ tu 4 courses in (I spedalized area. \ou can earn international MBA Graduate Professional Certificates, like the 
Financial Management Graduatc professional Certificate, the Human Resource Management Graduate Prufessionai 
Certificate or thc Industriai Marketing Graduate Professionai Certificate. 

I ntcrcstcd vI )orsclt in the \ IBA pr )gram or a i\ IBA Graduatc Pr )Iessi( mal Ccrtific:itc? Or intcrestcd as a hunian rcs( )urce 
manager C( )nccrncd vith the qualitv ut V( )ur companvs po ilcssionals and cxccutivcs? Picase call 1),. Gilhert E. McNcill, 
die dircctor ut Euiipeati Progranis. al (32) -i2-39-39-390 or fax (32) -i3-83-26. Quali/edpro/i'ssiollal. caiioin lix' .1113.-1 
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Les aides nationales 
aux hôteliers et 

restaurateurs 

Loi cadre des classes 
moyennes du 29 juillet 

1968 
Les investissements faisant l'objet d'une de-

mande "loi cadre" ne doivent pas avoir été réalisés 
antérieurement à une période de trois ans. Ces in-
vestissements doivent avoir été réalisés par des per-
sonnes physiques ou morales, exploitant une entre-
prise commerciale ou artisanale sainement gérée. 

2. La subvention en capita 
Investissements éligibles: 

- acquisition de bâtiments à des fins professionnel - 
les,y compris les terrains; 

- travaux de modernisation, de rationalisation et 
d'extension des installations et des bâtiments 
existants en vue d'une amélioration de la capacité 
compétitive; 

- efforts d'adaptation des moyens de production au 
progrès technique; 

- efforts de spécialisation dans une nouvelle 
branche; 

- projets de reconversion et de formation continue 
du chef d'entreprise. 

Sont exclus les stocks de marchandises ainsi que 
les simples travaux d'embellissement et d'entretien. 
Sont également exclus les investissements réalisés 
par les débits de boissons, les cafés et les bars. 

La subvention en capital est applicable aux projets 
d'investissements financés par moyens propres. Elle 
représente 15 % des frais d'investissement des 
hôtels. Ce taux d'intervention est de 12,5 % pour les 
restaurants. 

3. La bonification d'intérêts 
Investissements éligibles: idem que pour la sub-

vention en capital. 

La bonification d'intérêts représente la différence 
entre le taux normal et le taux final réduit à charge 
du requérant. 

Pour les hôtels, elle représente 3 points de ré-
duction pour la durée de 10 ans. Pour les restau-
rants, elle représente 2,5 points de réduction du taux 
d'intérêt. Elle est versée à l'institut de crédit qui im-
pute la somme en cause au compte du client-bénéfi-
cia ire. 

L'assistance technique représente un subside 
couvrant une partie des frais d'étude. 

Plafond de l'assistance technique: maximum 50 % 
du coût de l'étude sans dépasser 100.000 LUF. 
L'étude doit être effectuée en vue d'une rationalisa-
tion, d'une modernisation ou d'une réorientation de 
l'entreprise. 

Le Ministère compétent pour ces différentes aides 
est le Ministère des Classes Moyennes, 6, avenue 
Emile Reuter, L-2937 Luxembourg. 

Le crédit déquipement 
aux PME (SNCI) 

Dans le cadre des aides accordées aux PME, la 
Société Nationale du Crédit et d'investissement ac-
corde, sous certaines conditions, des aides finan-
cières intéressantes pour les entreprises actives 

1. La prime d'épargne de premier 
établissement 
Conditions d'octroi: l'entreprise doit être consti- 

tuée sous forme de personne physique et avoir réa- 
lisé des épargnes. 

Plafond de la prime: en principe au maximum 30 
% des frais de premier établissement sans pouvoir 
dépasser 600.000 LUE. Pour les modalités pratiques 

W concernant l'octroi et le montant de la prime de pre- 
mier établissement, veuillez contacter le Service 

U, Conseil et Assistance de la Chambre de Commerce, 
- M. Marc Eaber, tél.: 42 39 39-331. 



Le financement qui allie performance et flexibilité 

Financez vos investissements à 100% tout en gardant intacts vos moyens 
propres et diverses sources de financement pour d'autres utilisations. 

Profitez d'un taux fixe performant, d'une flexibilité totale et des nombreux 
avantages fiscaux spécifiques à cette formule de financement. 

Si vous êtes chef d'entreprise, artisan, commerçant ou si vous exercez une 
profession libérale, contactez-nous! 

AMI CREDITLEASE Société Anonyme 
'. 	 Société de leasing et de location 

Filiale du Crédit Européen S.A. 

50, route d'Esch L-1470 Luxembourg, Téléphone 45 88 48 I 49 I 50, Téléfax 45 81 03 



3e  programme quinquennal 
d'équipement de l'in fra- 

Par la loi du 29 juin 1993, le Gouvernement est 
autorisé à subventionner, pendant la période du 1 
janvier 1993 au 31 décembre 1997, l'exécution d'un 
cinquième programme quinquennal d'équipement de 
l'infrastructure touristique. 

Les projets d'investissements éligibles dans le 
cadre de ce programme sont les suivants: 

• l'exécution de projets d'équipement de l'infra-
structure régionale à réaliser par des communes, 
des syndicats de communes, des syndicats d'ini-
tiative et des ententes de syndicats d'initiative 
ainsi que par des investisseurs privés; 

• l'exécution de projets de modernisation, de ratio-
nalisation et d'extension de l'infrastructure hôte-
lière existante ainsi que de projets de construction 
d'établissements hôteliers répondant à un intérêt 
économique général; 

• l'exécution de projets d'aménagement, de moder-
nisation et d'extension de gîtes ruraux et de gîtes 
à la ferme ainsi que de projets de construction, de 
modernisation et d'extension d'auberges de jeu-
nesse; 

• l'exécution de projets de modernisation, de ratio-
nalisation, d'extension, d'assainissement et d'in-
tégration dans l'environnement naturel de l'infra-
structure des campings privés existants ainsi que 
de projets de création de terrains de camping pri-
vés répondant à un intérêt économique général; 

• l'exécution de projets de conservation et de mise 
en valeur touristique du patrimoine culturel; 

• l'exécution de projets d'acquisition et d'améliora-
tion d'équipements informatiques et d'équipe-
ments audiovisuels à réaliser par les syndicats 
d'initiative, les ententes de syndicats d'initiative et 
d'autres associations sans but lucratif; 

Am,  

w 
- 
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dans le domaine de l'hôtellerie et de la restauration 
Les éléments principaux sont repris ci-dessous. 

Principe du crédit d'équipement: 

Mise à disposition de moyens monétaires à des 
intéressés par l'intermédiaire d'une banque ou d'un 
institut de crédit sur base des dispositions légales du 
2 août 1977 par la SNCI au taux de 4,5 % pour une 
durée de 10 ans en principe. 

Critères d'octroi du crédit d'équipement: 

idem conditions Loi cadre des classes moyennes, 
sauf que les terrains ne sont pas pris en considéra-
tion 

maximum du taux d'intervention = 60 %. 

En cas d'un premier établissement, le pourcen-
tage max s'élève à 75 % de l'investissement éligible. 

Conditions: Min. des investissements: 
500.000 LLJF 
sauf premier établissement) 

Max. des investissements 
50.000.000 LUF 

La demande doit être introduite par une banque 
ou un institut de crédit. 

Les investissements faisant l'objet d'une de-
mande de crédit d'équipement ne doivent pas avoir 
été réalisés antérieurement à une période dl année. 

durée du crédit d'équipement: en principe 10 ans, 
au cas où la partie immobilière de l'investissement 
est supérieure ou égale à 75% du total, la durée peut 
être de 12 ans. 

remboursement: remboursements trimestriels 
constants. 

Remarque générale: 

Les aides prévues respectivement au titre de la loi 
cadre des classes moyennes et sous forme de crédit 
d'équipement accordé par la SNCI sont cumulables, 
sans que pour autant les taux d'intervention de 15 % 
pour les hôtels et de 12,5 % pour les restaurants ne 
puissent être dépassés. 

Tableau des équivalences (hormis la prime de pre-
mier établissement) 

Subvent. 	Bonif. 	Crédit 
en capit. d'intérêts 	d'équip. 

Restaurants 12,5 % 2,5 % 	+1* 60 % 
de l'invest. 

Hôtel 	15% 3% 	*60% 
de l'invest. 

* 75 % de l'investissement en cas de premier éta-
blissement 

+: 50 % de l'investissement si le restaurant est éta- 	• l'élaboration d'études relatives au développement 
bli à Luxembourg-ville 	 et à l'équipement de l'infrastructure toutistique. 
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Critères de subvention retenus pour l'exécution 
de projets d'investissements réalisés par les pro-
priétaires ou exploitants d'établissements hôteliers 
et de campings privés. 

Le règlement grand-ducal du 29 juillet 1993 fixe 
les modalités d'octroi de subventions en capital ou 
intérêts destinées à l'hôtellerie. 

Bénéficiaires: 	propriétaires ou exploitants d'en- 
treprises hôtelières. 

Projets 
subventionnables: - la modernisation ou la rationa-

lisation d'établissements hôte-
liers légalement établis et sai-
nement gérés; 

l'extension d'établissements 
hôteliers qui, après ces travaux 
d'extension, n'ont pas plus de 
75 chambres; 

- la construction d'établisse-
ments hôteliers nouveaux de 
75 chambres au maximum. 

Les terrains ne sont pas pris en 
considération. 

Plafond des 
investissements: 	- 45 millions de francs concernant 

nant les projets de moderni- 
sation 	ou 	de 	rationalisation 
d'établissements hôteliers; 

- absence 	de 	plafond 	pour 
l'exécution de projets d'inves- 
tissements concernant la con- 
struction ou l'extension d'éta- 
blissements hôteliers. 

Taux 
de subvention: 	- subvention maximale de 10 % 

du coût des investissements 
subventionnables; 

- subvention maximale de 15 % 

LU du coût des investissements 
subventionnables réalisés en 
milieu rural et repondant a des 

(J') critères de dimensions, d'agen- 
cement et d'équipement des 
chambres d'hôtel, fixés par ré- 
glement grand-ducal; 

- subvention 	maximale + 
pour les projets qui se distin- 
guentpar une 	spécialisation 
très poussée dans le domaine 
des sports, de la santé ou du 
tourisme de congrès ainsi que 
pour l'aménagement d'établis- 
sements d'hébergement dans 
le cadre d'immeubles existants 
à valeur culturelle. 

Types d'aides: 	- subventions en capital; 

- bonification d'intérêts. 

Conditions 
supplémentaires: - la demande en obtention d'une 

aide doit être présentée au 
Ministère du Tourisme avant le 
commencement des investisse-
ments et accompagnée d'un 
devis concret ainsi que d'un 
plan de financement de l'inves-
tissement; 

- dans le cas d'un projet de con-
struction d'un établissement 
hôtelier, la demande doit être 
accompagnée d'un plan d'ex-
ploitation. 

Le règlement grand-ducal du 29 juillet 1993 fixe 
également les modalités d'octroi des subventions en 
capital ou en intérêts destinées au camping privé. 

Bénéficiaires: 	propriétaires ou exploitants de 
campings privés. 

Projets 
subventionnables: - la modernisation, la rationalisa-

tion, l'assainissement et l'inté-
gration dans l'environnement 
naturel de l'infrastructure d'en-
treprises de camping légale-
ment établies et sainement gé-
rées, à condition que 75 % au 
moins des emplacements 
soient réservés au tourisme de 
passage; 

- création de campings ou exten-
sion de campings existants 
dont 75 % au moins des em-
placements sont réservés au 
tourisme de passage après réa-
lisation des travaux. 

Taux de subvention: 
• Pour les projets de modernisation, de rationalisa-

tion, d'assainissement et d'intégration dans l'envi-
ronnement naturel de l'infrastructure d'entreprises 
de camping: 

subvention maximale de 20 % 
de l'investissement subvention-
nable pour travaux d'intégration 
du camping dans l'environne-
ment naturel ainsi que pour 
la construction d'une station 
d'épuration biologique ou pour 
le raccordement du camping à 
une station d'épuration; 
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subvention maximale de 15 % 
de l'investissement subvention-
nable pour travaux de moderni-
sation ou d'extension de l'équi-
pement sanitaire et pour la 
création, l'extension ou l'amé-
lioration d'équipements de loi-
sirs; 

- subvention maximale de 10 % 
de l'investissement subvention-
nable pour tous travaux de mo-
dernisation et de rationalisa-
tion. 

s Pour les projets de création de campings ou d'ex-
tension de campings existants: 

- subvention maximale de 15 % 
de l'investissement subvention-
nable lors de la création ou de 
l'extension d'un camping selon 
les normes des campings caté-
gorie I. 

Types d'aides: 	- subvention en capital; 

- bonification d'intérêts. 

Conditions 
supplémentaires: - présenter la demande en obten-

tion d'une aide avant le com-
mencement des investisse-
ments et accompagnée d'un 
devis concret ainsi que d'un 
plan de financement de l'inves-
tissement; 

- les propriétaires ou exploitants 
de campings des catégories Il 
et III ne peuvent bénéficier 
d'une subvention que si leurs 
projets de modernisation, de ra-
tionalisation, d'extension, d'as- 

sainissement et d'intégration 
dans l'environnement naturel 
sont conformes au moins aux 
normes établies pour les cam-
pings de la catégorie I; 

- un projet prévoyant la création 
de terrains de camping ne peut 
être subventionné que s'il est 
conforme au moins aux normes 
établies pour les campings de 
catégorie I. 

Les demandes en obtention d'une aide doivent 
être adressées au Ministère du Tourisme, 6, avenue 
Emile Reuter, L-2937 Luxembourg. Des renseigne-
ments supplémentaires peuvent être obtenus auprès 
du Service Conseil et Assistance aux PME de la 
Chambre de Commerce, M. Marc Faber, tél.: 42 39 
39-331. 

Les entreprises établies dans le Nord du pays peu-
vent contacter le Guichet Unique PME, Mile Isabelle 
Frieden, 11, Duarrefstrooss, L-9766 Munshausen, 
tél.: 92 99 36 (lundi et mardi) 31, Grand-Rue, L-9150 
Eschdorf, tél.: 89 95 70 (mercredi et jeudi). 
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CiTROEN eo,o TOTAL 

Citroen Berlingo, 
la plus berline 
des cargos. 

Berlingo est le nouvel utilitaire de la gamme Citroén. Mais sa nouvelle conception fait qu'il ne ressemble à aucun autre utilitaire. Côté 

cargo, ses "cales" offrent un volume utile de 3m' et il y chargera jusqu'à 800 kg. Excusez du peu. Quant au siège multifonctions, 

il vous permettra de caser des objets allant jusqu'à 2,1 m de long sans ramer. Des prouesses 

d'autant plus étonnantes au vu de sa petite taille extérieure. Avec Citroén Berlingo, c'est sûr, la ville 

n'aura plus rien d'une galère. Quant au côté berline, on devrait plutôt parler de croisière. Direction 

assistée, siège conducteur et volant réglable en hauteur, barres de renfort dans les portes... en 

équipement de série. Double airbag, climatisation, antidémarrage codé et tout ce que proposent 
Berlin go Break 5 places d'adultes, 300 kg  
de bagages. Un véhicule de loisirs inédit, 	les grandes berlines en option. Bref, avec Citroen Berlingo, l'utilitaire a pris un tout nouveau cap. 

VOUS N'IMAGINEZ PAS TOUT CE QUE CITROÉN PEUT FAIRE POUR VOUS. CIT'ROEFsJ 
Etoile Garage 	 Garage Clerbaut 

L-2557 Luxembourg - 40.22.66 	L-5481 Wormeldange - 76.82.65 

Etoile Garage 	Garage Kappweiler et Kramp 
L-4026 Esch-sur-Alzette - 55.01.55 	L-7531 Mersch - 32.96.46 

Etoile Garage 	 Garage Lahyr 
L-2663 Senningerberg - 34.01.67 	L-5750 Frisange - 66.10.06  

Garage Neugebauer 
L-8422 Steinfort - 39.00.29 

Garage Weidig 
L-3515 Dudelange -51.91.90 

Garage des 3 Frontières 
L-4702 Petange - 65.10.10 



w 

A 

Eurostat: 

Les transports 
utilisent plus 

d'énergie que 
l'industrie 

Un rapport publié par Eurostat, l'Office statistique 
des Communautés européennes, en collaboration 
avec la DG Xl (Environnement) vise à promouvoir une 
meilleure compréhension de l'interrelation entre trans-
port, énergie, structures fiscales et environnement. 

La poursuite d'une mobilité durable est l'objectif de 
la politique commune de transport de l'Union euro-
péenne. Elle doit étre réalisée au travers d'une ap-
proche intégrée de mesures régulatrices, complétées 
par l'utilisation équitable et transparente d'instru-
ments économiques entre les différents modes de 
transport. 

Entre 1960 et 1994, la part des transports dans le 
total de la consommation finale d'énergétique de l'UE 
a augmenté de 16,7 % à 30,8 %. Elle a désormais dé-
passé celle de l'industrie. 

Le transport routier a joué un rôle essentiel dans 
cette évolution. Il a consommé 83,3 % de cette part 
en 1994 contre 57,5 % en 1960. La part du transport 
ferroviaire est tombée de 30,7 % à 2,7 %; celle de la 
navigation intérieure et maritime, mesurée par les 
soutes maritimes, a diminué de plus de moitié par rap-
port à 1960. En revanche, la part de l'aviation a aug-
menté de 6,4 % à 11,5 %. 

Les transports ont consommé 64 % de la produc-
tion pétrolière en 1994. 

Le rapport Eurostat prévient: "L'utilisation d'éner -
gie appauvrit les ressources de la planète. Les stocks 
de combustibles fossiles sont limités et ne peuvent 
pas être garantis pour les générations futures." 

En ce qui concerne les répercussions sur l'environ-
nement, le rapport précise que des progrès ont été ac 
complis dans la réduction des émissions du transport 
par l'introduction de normes de plus en plus sévères 
en matière de niveau des rejets et de qualité des car-
burants. 

Eurostat relève deux domaines particuliers: d'une 

part, la relation entre le prix des carburants et le re-
venu, et d'autre part, l'effet des écotaxes. 

En comparant le prix du carburant par rapport au re-
venu moyen disponible (pourcentage de revenu net 
disponible par habitant nécessaire pour acheter 
1.000 litres d'un mélange pondéré de carburants), les 
prix relatifs ont baissé dans l'UE des 10, de 7,7 en 
1980 à 4,9 en 1994. Dans les grands pays consom-
mateurs, la relation a évolué de la façon suivante: 
baisse de 7,3 à 4 en Allemagne, de 8,2 à 5,1 au 
Royaume-Uni et de 6,8 à 4,1 en France. 

Tableau: Prix relatif des carburants par rapport au 
revenu net disponible par habitant 

Pays (UE des 10) 1980 1994 

Belgique 6,6 4,1 

Danemark 6,4 3,4 

Allemagne 7,3 4,0 

Grèce 13,0 8,6 

France 6,8 4,1 

Irlande 13,0 8,6 

Italie 9,3 5,9 

Luxembourg 4,4 2,1 

Pays-Bas 6,2 4,7 

Royaume-Uni 8,2 5,1 

Le rapport souligne que les écotaxes peuvent in-
fluencer le comportement des consommateurs. En 
l'absence de réelles alternatives aux produits pétro-
liers, leur effet est cependant limité. Le différentiel de 
taxation, visant à persuader les chauffeurs de rem-
placer l'essence plombée par l'essence sans plomb, 
constitue l'un des exemples les plus connus. 

Selon le rapport, les émissions de plomb ont très 
fortement chuté dans l'Union européenne. En tenant 
compte des principaux carburants routiers, l'essence 
sans plomb détient une part de marché de 35 %, 
contre 17 % pour l'essence plombée et 47 % pour le 
gasoil. En Suède, en Finlande, en Autriche et au 
Danemark, l'essence plombée a été retirée complète-
ment du marché. En revanche, en Grèce, en Espagne, 
en Italie et au Portugal, la consommation d'essence 
plombée dépasse toujours celle de l'essence sans 
plomb. 

Le rapport ajoute qu'à l'exception du Royaume-Uni, 
la différence de prix entre l'essence et le gasoil est 
beaucoup plus importante que le différentiel de prix 
entre l'essence plombée et celle sans plomb. Malgré 
le prix plus élevé d'un véhicule diesel, la consomma-
tion de gasoil a augmenté constamment. Le rende-
ment énergétique supérieur du gasoil semble avoir in-
cité les consommateurs à acheter un véhicule diesel. 

Le rapport émet cependant des doutes sur les bé-
néfices de cette évolution: "Corisidérnt les nuisan-
ces à la santé publique que les particules diesel et les 
oxydes de soufre peuvent causer, ce type de différen-
tiel ne semble pas se justifier du point de vue de l'en-
vironnement en dépit du léger avantage de rendement 
énergétique." 
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Formation: 
Techniques de recrutement 

Dans le cadre du projet Ada'Ress - Initiative ADAPT de la Commission européenne - (DG V), 

en partenariat avec la Confédération du Commerce luxembourgeois, 

avec le soutien de la Commission européenne et du Ministère du Travail luxembourgeois, 
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ASSOCIATION 
SANS BUT LUCRATIF 

I'INFPC organise à titre gracieux 

une action de formation sur le thème "Techniques de recrutement". 

Public-cible: Chefs d'entreprise et/ou responsables de PME/PMI 
non-spécialistes du domaine des ressources humaines. 

Dates: 28 octobre 1996 à Luxembourg, de 9h00 à 18h00 

11 novembre 1996 à Esch-sur-Alzette, de 9h00 à 18h00 

25 novembre 1996 à Ettelbruck, de 9h00 à 18h00. 

Les locaux où seront organisés les formations seront précisés ultérieurement aux parti-
cipants. 

Veuillez nous renvoyer vos coordonnées (nom, prénom, personne de contact, société, 
adresse, numéro de téléphone) par courrier ou fax avant le 20 octobre 1996 à l'adresse 
suivante: Laurence Vitali - INFPC - 38, rue de l'Avenir - 1147 Luxembourg - numéro de 
fax: 46 96 20. 

Pour tout renseignement complémentaire, veuillez contacter Laurence Vitali au 
tél. 46 96 12-220. 

• INTER REGION 
S A A R - L O R - L U X 

Editus Luvembourg SA., éciteur des annuaires officiels des P Et T Luxembourg, 
publie dans l'annuaire Inter Region des informations précises et complètes 

sur plus de 13.000 entreprises du Saar-Lor-Lux 

- FiNouve lle ÉditionE-t pa ru e.  
L'annuaire est distribué gratuitement b plus de 17500 exemplaires b vos clients, 

fsurnisseurs et partenaires. Vous savez, comme nous, que le succès des entreprises 
est le fruit du travail des femmes et des hommes qui l'animent. 

C'est pourquoi, nous vous proposons pour la première fois 

Vous y retrouverez l'organigramme de plus de 13.900 entreprises de la région 
Saan-Lor-Lux, avec au total quelque 30.000 nominatifs et la description du poste 

qu'ils occupent. 
Cet annuaire est disponible à la vente dans nos services. 

Toutes ces données sont également disponibles sur Minitel: code36l7lnterRegion, 
Cela vous donnera accès à un nouveau service ouvert avx professionnels et avv 

entrenrinea, in i 	7 niipnpijç: i',irnç 

Retrouvez toutes les informations dc i'annuaire sur le 

où vous pourrez rechercher des informations sur une société ou effectuer vos sélections 
pour vos mailings de marketing direct. Ce CD-ROM est à la vente dans nos services. 

Si vous désirez de plus amples informations, n'hésitez pas à nous contacter. 

Editus Luxembourg S.A. oi.iti.s 4, rue de la Grève - L-1643 Luxembourg 
• 	 TéL: +352 49 60 51-1 Fax: +352 49 60 56 

m RIUM-1  
78, route de Longwy 
L-8005 Helfent-Bertronge - 6.-D. Luxembourg 
Téléphone: 4501 55 / 45 37 45 - 
Fox: 44 23 72 
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Ventes sous 
forme de 

liquidations 
Les ventes sous forme de liquida-

tions telles qu'elles ont été autorisées 

par le Ministère des Classes Moyen-

nes sur la base de l'article 8 de la loi 

du 27 novembre 1986 réglementant 

certaines pratiques commerciales et 

sanctionnant la concurrence déloyale. 

Situation au 15/09/96 

BOUDOIR ROSE S.àr.I. 
26-28, rue de Luxembourg 
L-6450 Echternach 
c6000/96 
15/03/1996 - 14/03/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

BOUTIQUE GATSBY S.àr.I. 
21, av. Grand-Duchesse Charlotte 
L-3441 DIJDELANGE 
c6055/96 
27/07/1996 - 26/07/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

BOUTIQUE MEKNES S.àr.I. 
41, avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg 
c6006/96 
23/03/1996 - 22/03/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

CANNIVET Vivianne 
rue de la Gare 
L-6440 Echternach 
c6099/96 
21/08/1996 - 20/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

CHAUSSURES PASCALE S.àri. 
10, rue de la Libération 
L-3510 Dudelange 
c6097/96 
23/08/1996 - 22/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

CLERBAUT Liiane 
49a, route d'Arlon 
L-7415 Brouch 
c6094/96 
10/09/1996 - 09/12/1996 
Transformation immobilière 

COLISEE PRET A PORTER 
RENE KIEFFER SàrJ. 
14, avenue de la Gare 
L-4131 Esch-sur-Alzette 
c6018/96 
16/03/1996 - 15/03/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

DE JESUS ALVES CORREIA 
Maria 
41, avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg 
c6073/96 
13/07/1996 - 12/10/1996 
Déménagement: 20, rue des Gaulois, 
L-1618 Luxembourg 

DEFAYS Roger 
69, Grand-rue 
L-1661 Luxembourg 
c7003/96 
23/09/1996 - 23/12/1996 
Transformation immobilière 

DESPELER Mireille 
26, rue Massen 
L-9907 Troisvierges 
c5072/95 
13/11/1995 - 12/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

ELECTRICITE ZAHNEN £àr.I. 
60, Grand-rue 
L-9711 Clervaux 
c6084/96 
01/08/1996 - 31/10/1996 
Transformation immobilière 

GRILL! Giovanni 
111-113, rue de l'Alzette 
L-4011 Esch-sur-Alzette 
c5056/95 
18/10/1995 - 17/10/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

HEIDERSCHEID Marie-Louise 
153, avenue Charlotte 
L-4531 Oberkorn 
c6082/96 
07/09/1996 - 06/09/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

HEUSKIN Pierre 
51, rue G.D. Charlotte 
L-7520 Mersch 
c6015/96 
01/03/1996 - 28/02/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

HOLTZ Eugénie 
épouse Diederich 
23, rue Joseph Wester 
L-4349 Esch/Alzette 
c5079/95 
01/12/1995 - 30/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

HOME DESIGN Secs 
13, rue Guillaume 
L-9046 Ettelbruck 
c5066/95 
22/11/1995 - 21/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

JUNG Félicie 
81, Grand-rue 
L-1661 Luxembourg 
c6052/96 
15/05/1996 - 14/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

KIEFFER Robert 
6, rue Adolphe Fischer 
L-1520 Luxembourg 
c6065/96 
29/06/1996 - 28/06/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

KRIER Cathérine 
13, rue de l'Eglise 
L-6186 Gonderange 
c5057/95 
18/11/1995 - 17/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

LA MAISON DU SON S.àr.I. 
40, avenue de la Gare 
L-4130 Esch/Alzette 
c6011/96 
01/03/1996 - 28/02/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

LAETITIA S.àr.I. 
27, avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg 
c6030/96 
22/05/1996 - 21/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

CHAUSSURES SCHOMER S.A. 
18-20, avenue de la Gare 
L-4131 Esch/Alzette 
c5095/96 
17/02/1996 - 16/02/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

HENNICO Dominique 
9, place du Marché 
L-4756 Pétange 
c6075/96 
06/07/1996 - 05/07/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

LANNERS Jean 
56, avenue de la Liberté 
L-1940 Luxembourg 
c6009/96 
01/03/1996 - 28/02/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 



Wer Mït 

Es gibt Leute, die glauben, ein Holzbau 
komme nur in ganz wenigen FIIen in Frage, 
whrend sich andere Materialien fOr aile er-
denklichen Konstruktionen eigneten. 
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Natdrlich handelt es sich bei dieser An-
nahme um ein Vorurteil, und wer sich durch 
den Gebrauch von Hoiz in seinen Môglich-
keiten eingeschrnkt sieht, befindet sich auf 
dem Holzweg. 

Zum einen kann man HoIz f r jede Art 
von Gebude verwenden, ob es sich nun um 
Wohnungen, Bbros, Geschftsrume, Pro-
duktions- und Lagerhallen, Schulen oder 50-

gar Brûcken handeit. Zum anderen kbnnen 

Holzkonstruktionen Ieicht aus- und umge-
baut werden. Weil Hoiz ein vergleichsweise 
Ieichtes Material ist, lassen sich auf ein schon 
bestehendes Gebàude eine oder, warum 
nicht, mehrere zusàtzliche Stockwerke er-
richten, ohne dal3 dazu wesentliche Ânde-
rungen an der Grundkonstruktion nôtig 
wren. 

Die Fassaden der Gebude kônnen so-
wohl aus Ziegeisteinen, Verputz oder HoIz 
sein: ein Holzbau paBt sich jedem Material 
an. Und da die Wànde zwischen 25 und 30 
Zentimeter dick sind, fàllt die Wohnflche 
bei einem gieichbieibenden Bauvolumen im 
Falle einer Holzkonstruktion grôBer aus. 
SchlieBlich ist das Ambiente in einem Hoiz-
bau unvergleichbar, denn die Einrichtung ist 
zugleich Teil der Struktur. Das macht die End-
arbeiten einfacher und damit die Konstruk-
tion preiswerter. 

6, rue de la Gare, L-6117 Jungiinster 
Tel.: 7895 11-1, Fax: 78 92 47 



LAVER-GARdA SOTO Juliana 
22, rue Nothomb 
L-2232 Luxembourg 
c5070/95 
02/11/1995 - 01/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

LEYDER Nicole 
37-39, Grand-rue 
L-9530 Wiltz 
c6098/96 
01/09/1996 - 30/11/1996 
Vente du stock recueilli par les héritiers 

LUMINAIRE DE COLUCE Sàr.l. 
57, rue de Beggen 
L-1221 Luxembourg 
c6080/96 
30/09/1996 - 29/12/1996 
Transformation immobilière 

MAISON LEMMER Sàr.l. 
36, rue de l'Alzette 
L-4010 Esch-sur-Alzette 
c6074/96 
11/07/1996 - 10/10/1996 
Transformation immobilière 

MEUNIER Raymond 
6-8, rue 1900 
L-2157 Luxembourg 
c6059/96 
28/05/1996 - 27/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

MODES BRIGIT S.àr.I. 
15, avenue G.D. Charlotte 
L-3440 Dudelange 
c6031/96 
25/05/1996 - 24/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

MON VILLE Jean René 
27, Grand'rue 
L-6630 Wasserbillig 
c6037/96 
04/05/1996 - 03/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

MULLER Jules 
5, rue des Ecoles 
L-3461 Dudelange 
c5060/95 
28/10/1995 - 27/10/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

NEWMAN ANTIQUES (LONDON) 
S.àr.! 
64, avenue du X septembre 
L-2550 Luxembourg 
c6078/96 
10/08/1996 - 09/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

NOUVEAU TOMCAT S.àr.l. 
1, place de Paris 
L-2314 Luxembourg 
c6066/96 
29/06/1996 - 28/06/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

NOUVELLE HECRO II Là r.!. 
33, rue Michel Rodange 
L-4660 Differdange 
c5052/95 
02/12/1995 - 01/12/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

ORIENT EXCLUS! VITE S.àrJ. 
Centre Commercial BRICOBOIS 
Niederanven 
c5050/95 
21/10/1995 - 20/10/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

PARADOX S.A. 
26, quai de la moselle 
L-5553 Remich 
c6061/96 
07/09/1996 - 06/09/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

PARK MUSIC S.àr.!. 
2, rue Philippe Il 
L-2340 Luxembourg 
c6028/96 
06/04/1996 - 05/04/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

PARK MUSIC S.àr.I. 
13, avenue Monterey 
L-2163 Luxembourg 
c6028/96 
06/04/1996 - 05/04/1997 
Cessation complète de l'activité com-
me rcia le 
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Mi COLLECTIONS S.A. 
5, rue de I'Alzette 
L-4011 Esch-sur-Alzette 
c6049/96 
14/05/1996 - 13/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

NOUVEAUX MEUBLES 
ARCADES S,àr.L 
141, route de Trèves 
L-6940 Niederanven 
c5080/95 
01/12/1995 - 30/11/1996 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

QUELLE S.àr.l. 
90A, rue de Strasbourg 
L-2560 Luxembourg 
c6033/96 
29/04/1996 - 28/04/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

LUXCOMPTA s.à   M. 
Travaux de Comptabilité et de Bureau 
Déclarations fiscales - Traitements et Salaires 

25, rue de la Libération 
L-8245 MAMER — Tél.: 3108 27 
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REINART René 
50, rue de Koerich 
L-8437 Steinfort 
c6096/96 
01/09/1996 - 30/11/1996 
Cessation complète de la branche 
"ameublement" 

SPORTS 59 S.àr.I. 
59, Grand'rue 
L-1661 Luxembourg 
c6038/96 
23/04/1996 - 22/04/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

TIMMY BOUTIQUE S.àr.l. 
47, avenue de la Gare 
L-1611 Luxembourg 
c6070/96 
15/07/1996 - 14/07/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

SAVAGE Anthony 
88, boulevard Général Patton 
L-2316 Luxembourg 
c6072/96 
29/06/1996 - 28/06/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

SCHANK Camille 
12 Burewée 
L-9140 Bourscheid 
c6083/96 
01/09/1996 - 30/11/1996 
Cessation "Articles équestres" 

SCHNEIDER Margot 
66, rue des Légionnaires 
L-3780 Tétange 
c6034/96 
25/05/1996 - 24/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

SCHROEDER, C.ROSSY, 
J.F. ROSSY, P. ROSSY 
Centre Commerciale BELLE ETOILE 
BERTRANGE 
c6086/96 
23/08/1996 - 22/11/1996 
Tranformation immobilière 

SCHWEICH s.e.n.c. 
2, avenue de la Gare 
L-1610 Luxembourg 
c6079/96 
16/08/1996 - 15/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

SETTANNI S.àr.I. 
4-10, boulevard d'Avranches 
L-1160 Luxembourg 
c5098/96 
23/05/1996 - 22/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
mercia le 

SHIRTLAND LUXEMBOURG 
S.àr.l. 
60, Grand'rue 
L-1660 Luxembourg 
c6053/96 
28/05/1996 - 27/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

SPORT! V MODE MASCULINE 
S.àr.l. 
22. Grand'rue 
L-1660 Luxembourg 
c5099/96 
17/02/1996 - 16/02/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

SPUERBEX S.àr.!. 
21, rue Chimay 
L-1333 Luxembourg 
c6045/96 
13/05/1996 - 14/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

STAAR Christine 
"Le Tournesol" 
2A, avenue de la Liberté 
L-4601 Differdange 
c5086/95 
06/07/1996 - 05/07/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

STOOS Marguerite 
15, route de Luxembourg 
L-6450 Echterriach 
c6085/96 
01/09/1996 - 30/11/1996 
Déménagement: 16, rte de Luxembourg, 
L-6450 Echternach 

SUCCESSION ALF Jacques 
ALF-HEIDERSCHEID Albertine 
15, rue du X Septembre, 
L-4320 Esch/Alzette 
c6081/96 
04/07/1996 - 03/10/1996 
Vente du stock recueilli par les héritiers 

THILL Jean Pierre 
134, boulevard de la Pétrusse 
L-2330 Luxembourg 
c6069/96 
29/06/1996 - 28/06/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

TH!LL MARIE 
119, avenue de Luxembourg 
L-4940 Bascharage 
c6050/96 
17/05/1996 - 16/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

THILLENS-SCHM!T Colette 
7, place des Tilleuls 
L-9575 Wiltz 
c6016/96 
27/05/1996 - 26/05/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 

TOM-CAT-CITY S.à r.!. 
22A, avenue de la Porte-Neuve 
L-2227 Luxembourg 
c6063/96 
29/06/1996 - 28/06/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

TROEMEL !Vlanfred 
24, rue du Moulin 
L-4251 Esch-sur-Alzette 
c6058/96 
15/07/1996 - 14/07/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

VI VA NE Bruna 
86, route de Luxembourg 
L-4940 Bascharage 
c5034/95 
02/01/1996 - 01/01/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

WAGNER Pascale 
2, rue Pierre Hentges 
L-1726 Luxembourg 
c6091/96 
01/09/1996 - 31/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

WEBER Léa 
11, rue Eweschbour 
L-3638 Kayl 
c6088/96 
07/09/1996 - 06/12/1996 
Transformation immobilière 

WIETOR Monique 
6, boulevard de Verdun 
L-2670 Luxembourg 
c6029/96 
06/04/1996 - 05/04/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

WIRTH Alfred 
102, avenue J.F. Kennedy 
L-9053 Ettelbrueck 
c6092/96 
15/08/1996 - 14/08/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merciale 

ZITA MODES S.àr.l. 
90, Grand'rue 
L-9051 Ettelbruck 
c6018/96 
16/03/1996 - 15/03/1997 
Cessation complète de l'activité com-
merci ale 



Associons nos dynamiques: 
votre punch, vos projets et votre ambition, notre savoir-faire et notre 
souci de servir au mieux vos intérêts. 

Nous vous aiderons à optimaliser votre gestion: 
crédit de caisse, crédit d'investissement, crédit d'équipement et aides 
étatiques, leasing et conseil en placements. 

N'hésitez pas à contacter un conseiller de notre Département 
Entreprises ou un chargé de relation d'une de nos agences. 

CEL I irPFFN 
Département Entreprises: 52, route d'Esch L-2965 Luxembourg 
Téléphone 44 99 15 01 Téléfax 44 58 60 

Agences: Luxembourg (6x), Strassen, Esch/alzette (2x), Bettembourg, Dudelange, Differdange, 
Pétange, Rodange, Mersch, Ettelbruck, Diekirch, Wiltz, Junglinster, Echternach, Wasserbillig. 



3e  carrefour-exposition 
"Mesure, automatismes, 

maintenance" 
Mercredi, 30 octobre 1996 aura lieu à Luxem-

bourg le 3e carrefour-exposition "Mesure, automa-
tismes, maintenance" organisé par PROMEX en colla-
boration avec la Société des Foires Internationales de 
Luxembourg. 

Cette exposition est consacrée aux capteurs, à la 
mesure, au contrôle et aux automatismes industriels 
ainsi qu'à la maintenance. Elle se tient tous les deux 
ans à Luxembourg, en alternance avec Liège. 

Le matériel et les systèmes présentés peuvent être 
d'un intérêt pour les ingénieurs, techniciens et cher-
cheurs de tous types d'industrie et des laboratoires de 
recherche, les ensevgnants des disciplines scienti-
fiques, les services techniques et de maintenance, 
les ingénieurs-conseils, les cabinets d'ingénierie, etc. 

En 1994, l'exposition avait rassemblé 62 expo-
sants représentant 200 fabricants en provenance du 
monde entier et avait attiré plus de 500 visiteurs pro-
fess ion ne Is. 

Les renseignements et dossiers d'inscription peu-
vent être demandés auprès de PROMEX, Mme Marie-
Elisabeth Aubry, 20, rue du Bois de Grève, F-54850 
Messein/Nancy, tél.: 0033) 83.47.78.08, fax: (0033) 
83.47.78.10.  

menter la participation des entreprises aux projets de 
la Banque Africaine de Développement. De plus, la 
récente réorganisation de la Banque et les nouvelles 
réorientations qui se dessinent méritent toute l'atten-
tion de nos milieux d'affaires. 

La séance d'information générale se clôturera par 
un déjeuner facultatif. 

Pour recevoir les informations pratiques, les per -
sonnes intéressées peuvent contacter la Chambre de 
Commerce, M. Edouard Vollmar, tél.: 42 39 39-313. 

1! Iii ['J iN Mfl'T. 	rT" 

L'Office Belge du Commerce Extérieur organisera 
en ses locaux le jeudi 24 octobre 1996 à 9h30, une 
séance d'information sur les opportunités commer-
ciales offertes par les financements de la Banque 
Européenne pour la Reconstruction et le Dévelop-
pement dans 25 pays d'Europe centrale et orientale. 

La B.E.R.D., qui se consacre par priorité au déve-
loppement du secteur privé (60% au minimum des fi-
nancements annuels), finance également la moderni-
sation des infrastructures; cependant, l'accent est 
mis sur celles qui sont les plus importantes pour le 
secteur privé. 

Le programme prévoit les orateurs et exposés sui-
vants: 

Réunion d'information 
sur la Banque Africaine 

de Développement: 
L'Office Belge du Commerce Extérieur organisera 

en ses locaux le lundi 7 octobre 1996 à 9h30 une 
séance d'information sur les possibilités de participa-
tion des entreprises et bureaux d'études aux projets 
financés par les institutions du groupe de la Banque 
Africaine de Développement. 

Un programme de réforme a été mis en place afin 
de procéder à un renouvellement stratégique pour re-
hausser la qualité des opérations et de l'administra-
tion, pour accroître l'efficacité des actions de dévelop-
pement, pour mieux répondre aux besoins des pays 
membres régionaux et pour regagner la confiance des 
partenaires internationaux. 

Le programme actuel de réforme institutionnelle ac-
corde également une place plus large aux opérations 
du secteur privé et situe ces opérations dans une nou-
velle perspective. 

Les sujets suivants seront abordés lors de la réunion 
d'information: nouvelles structures de la banque, stra-
tégies ct orientations, politiques sectorielles et géogra-
phiques, procédures de passation de marchés, sélec-
tion de consultants, rôle du Bureau de l'administrateur 
pour la Belgique, sources d'information, etc. 

L'Office attire l'attention sur l'intérêt tout particu-
lier de cette initiative, dont le but essentiel vise à aug- 

Bernard Snoy, Administrateur pour la Belgique au-
près de la BERD: 

"Orientations stratégiques de la Banque, rôle du 
Bureau de l'administrateur et fonds de coopéra-
tions techniques belges auprès de la BERD" 

Jean-François Maquet, Deputy Vice President de la 
BERD 

"Règles de passation des marchés, procédures de 
sélection des consultants pour les projets et 
conseils pratiques pour les exportateurs, entrepre-
neurs généraux et bureaux d'études" 

Olivier Descamps, Directeur Equipe Albanie/Bul-
garie/Macédonie/Slovénie, BERD: 

"Exemples concrets de projets financés par la 
BERD et par les intermédiaires financiers avec les- 
quels elle travaille en Europe centrale et orientale" 

Willy Boes, Directeur Général, Office National du 
Ducroire: 

"La coopération entre l'OND et la BERD pour le finan-
cement de projets en Europe centrale et orientale". 

Les délégués de la B.E.R.D. accorderont également 
des entrevues individuelles aux entreprises au cours 
de l'après-midi du 24 octobre 1996. 

Les inscriptions seront reçues jusqu'au 18 octobre 
1996 sur base de formulaire. 

La Chambre de Commerce se tient à la disposition 
des intéressés pour fournir des informations pra-
tiques; veuillez contacter M. Edouard Vollmar, têl.: 42 
39 39-313. 
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Violation des droits de Programme de stages 
pour étudiants japonais 

La Représentation permanente du Luxembourg 
auprès de l'Union européenne ainsi que le Mini-
stère des Affaires étrangères luxembourgeois tien-
nent à informer toutes les entreprises luxembour-
geoises investissant en Birmanie d'une résolution 
qui vient d'être adoptée par le Parlement européen. 

Dans sa séance du 18juillet 1996, le Parlement 
européen a en effet condamné la dictature militaire 
birmane et l'accuse de continuer à violer les droits 
de l'homme. Il a approuvé la suspension de l'aide 
financière de l'Union européenne à la Birmanie et 
appelle les Etats membres de l'Union à prendre les 
dispositions nécessaires afin que cessent les in-
vestissements de leurs entreprises en Birmanie. 

En même temps, le Parlement demande au 
Conseil de geler toutes les relations entre l'Union 
européenne et la Birmanie dans les domaines du 
commerce, du tourisme et des investissements 
d'entreprises européennes dans ce pays. 

Le texte complet de la résolution peut être ob-
tenu à la Chambre de Commerce auprès de Mile 
Carme Hardt, tél.: 42 39 39-314. 

I']iP1['iîU1TftEii nÎ 
Récemment, le Centre UE-Japon pour la Coopé-

ration industrielle a ouvert une antenne à Bruxelles. 
Créé en 1987, le but du Centre est de faciliter les 
relations économiques entre l'Union européenne et 
le Japon. L'antenne bruxelloise du Centre offre des 
programmes de formation variés destinés aux diri-
geants d'entreprises. 

Pour obtenir plus de renseignements, les personnes 
intéressées peuvent contacter le Centre U E-Japon pour 
la Coopération industrielle, Mme Pascale Mettier, 
rue Marie de Bourgogne 52, boîte 2, B-1000 Bruxel-
les, tél.: 0032-2-282.00.40, fax: 0032-2-282.00.45.  

dans l'industrie 

La direction géné-
raie de l'industrie de 
la Commission euro-
péenne (DG 111) et le 
ministère japonais de 

• l'industrie et du Com-
merce international 
ont lancé le program-
me Vulcanus dans le 

g,nnme de ntegeu pour etudlants joponin 	cadre du 	dialogue 
,la,,s j!,l,lusteie européenne 

	

1997 	 "politique industrielle 
et coopération indus- 

trielle" entre l'Union européenne et le Japon. 

Les objectifs poursuivis par le programme Vulcanus 
sont la familiarisation des futurs dirigeants de l'in-
dustrie et de l'administration japonaises avec la cul-
ture européenne des affaires, la structure écono-
mique et les institutions de l'Union européenne, la 
promotion de l'image de l'Europe, de ses produits et 
de son industrie, ainsi que la création de réseaux de 
relations personnelles entre dirigeants d'entreprise. 
L'entreprise participante accueille un stagiaire japo-
nais choisi d'après les besoins exprimés par elle-
même. 

Le programme débute le in avril de chaque année 
et se termine le 31 mars de l'année suivante. 

Les entreprises intéressées à recevoir plus d'infor-
mations au sujet du programme Vulcanus peuvent 
contacter avant le 15 octobre 1996 l'adresse sui-
vante: Commission européenne, DG III Industrie, 
Direction A "politique industrielle", Monsieur P.P. 
Merolla, rue de la Loi, 200, B-1049 Bruxelles, fax: 
0032-2-296 98 53. 
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Tree Top  
Computer & Business 
Training AcadeMy TI 

Nos formations en groupe et individuelles pour tous les niveaux sont offertes chaque jour, 
du lundi au samedi, du matin au soir en Luxembourgeois, Français, Allemand et Anglais. 

New Address: 
3, rue du Fort Rheinsheim • L-2419 LuxembourgfBelair • Tel.: 45 26 37 • Fax: 45 26 38 

Info Center: Bâtiment 6 4, rue des Joncs L-1818 Howald Tel.: 4946 71 'Fax 49 69 29 



Office Belge du 
Commerce extérieur: 

Evaluer ses chances 
de succès sur le marché 

allemand 

Les entreprises intéressées par ce séminaire sont 
priées de prendre contact avec la Chambre de 
Commerce, M. Edouard Volimar, tél. 42 39 39-313 
avant le 4 octobre 1996 (participation limitée). 

Neue IHK- 
ts1 iiii11i] 

L'Office Belge du Commerce extérieur organise un 
séminaire dinformaton et d'introduction consacré au 
marché allemand les 27, 28 et 29 octobre 1996 à 
Cologne. 

Malgré un ralentissement de sa croissance, 
l'Allemagne avec ses 80 millions de consommateurs 
constitue un débouché primordial pour les entreprises 
belges et luxembourgeoises et surtout pour les PME. 

Les sociétés qui souhaitent prendre pied avec suc-
cès sur ce marché doivent toutefois adapter non seu-
lement leur approche de marché mais aussi leurs pro-
duits aux spécificités du marché allemand, à sa 
réglementation technique, à ses normes et à ses ca-
ractéristiques propres. Dans ce contexte, l'informa-
tion joue un rôle primordial. 

Au cours de ce séminaire, une attention toute parti-
culière sera accordée aux aspects relatifs aux intéri-
maires commerciaux, à la création d'une filiale, à l'éta-
blissement d'un bureau de vente en Allemagne, aux 
aspects financiers liés à l'exportation (paiements, TVA, 
...), aux modes de pénétration du marché allemand, aux 
foires et salons spécialisés, aux nouvelles dispositions 
réglementaires en matière d'emballages, etc. 

L'accent sera également mis sur l'intention person-
nalisée de chacun des participants en matière d'infor -
mations spécifiques relatives aux réglementations en vi-
gueur, voire d'introductions auprès d'entreprises 
locales par l'organisation de contacts individuels. 

L'inscription au séminaire doit être accompagnée 
d'une documentation relative à l'entreprise et à ses 
activités, en cinq exemplaires et établie de préférence 
en langue allemande. Cette documentation servira à 
préparer la documentation et la mise en contact avec 
les entreprises allemandes. 

ASSURANCES 
MUIIER & AREND 
7, rue Poincaré 	• 	L-2342 LUXEMBOURG 

Parce que les risques d'assurances des PROFESSIONNELS 
méritent d'être traités par des PROFESSIONNELS! 

Téléphone 44 80 44 (4 lignes) 

M. Claude Junker 	Agence Géinérale 

LE FOYER 

lhre vielfâltigen Dienstleistungen, ihre Aufgaben 
und ihre Organisation hat die Industrie- und Handels-
kammer des Saarlandes (IHK) in einer neuen Bro-
schûre vorgestellt. "IHK Kompakt" enthéit - nach 
Funktionen ûbersichtlich gegliedert - die Mitarbeiter 
der Kammer mit Telefon-Durchwahl sowie die Mit-
glieder von Voliversammiung, Présidium und Aus-
schûssen. Auch die Tochtergesellschaften, Zentrale 
fûr Produktivitât und Technologie Saar e.V. (ZPT) und 
BFVV Berufsfôrderungswerk Saarland GmbH, sind mit 
ihrem Angebot dargestellt. Die Broschdre ist bei der 
H K-lnformationsabteilung (0049-681-95 20-301) un-
entgeltlich zu erhalten. 

Enregistrement des entrepreneurs 
en Belgique: 

Problème de la TVA 
Nous avons l'honneur de vous communiquer que 

par arrêté royal du 1 1' juillet 1996, dont l'entrée en 
vigueur est fixée au 1er août 1996, les entrepreneurs 
luxembourgeois peuvent obtenir leur enregistrement 
en Belgique au départ de leur numéro national d'iden-
tification à la TVA. 

L'enregistrement sur cette base est valable pen-
dant douze mois. Dès lors qu'un entrepreneur luxem-
bourgeois exerce effectivement une activité en 
Belgique (notamment à la suite d'un contrat), il rece-
vra un numéro belge d'identification à la TVA. 

Les entrepreneurs souhaitant avoir copie de 
l'arrêté royal en question peuvent s'adresser à 
la Chambre de Commerce, MIle Carme Hardt, 
(tèl.: 42 39 39-314). 

ALLES FÛRS BLJRO 
Bûrobedarf, Bûropapiere, EDV-Zubehôr 

GroBe Auswahl an INK-Jet und Laser-Toner 
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De la marque collective 
â la rnarce individuelle 

Séminaire du 14 novembre 1996 à 17h00 au 
Wasserhaus du Domaine Thermal à Mondorf-les-
Bains 

Introduction La marque, capital de l'entreprise 
par M. Serge ALLEGREZZA, Membre du Conseil 
d'Administration du Bureau Benelux des Marques 

Historique, objectifs et fonctionnement de la 
marque collective "Made in Luxembourg" par M. 
Yves GONNER, Conseiller économique auprès de 
la Chambre de Commerce et par M. Marc CROSS, 
Chef de Département auprès de la Chambre des 
Métiers 

Propositions d'affaires 
1) Société française cherche agents commerciaux 

pour la vente directe de produits naturels classés 
compléments nutritionnels. 

Contacter Mme Conne Frossard, 14 rue des 
Augustins, F-57000 Metz. 

Témoignages d'entrepreneurs 

La défense de la marque, exemples de contrefa- 
çon et jurisprudence par M. Nicolas DECKER, 
Président du Conseil d'Administration du Bureau 
Benelux des Marques 

La procedure de depot, anteriorites, surveillance mi 
et services z 

Discussion, question réponse du panel avec par- > 
ticipation de tous les mandataires. Z 

o 

Les sociétés intéressées à participer à ce sémi- 
ni 
r- 

naire sont priées de se mettre en contact avec la  rn 
Chambre de Commerce, Mme Christiane SIMON- X KEMP (tél.: 42 39 39-312). 

2) Entreprise commerciale néerlandaise en vête- 
ments de loisirs (outdoor clothing, casuals), chaus- 
sures et articles de camping veut entrer en contact avec  rn un agent de commerce compétent au Luxembourg et en 
Belgique francophone, pour la revente de ses produits. C 
Contacter TIKA Handel-sonderneming BV, Panoven 50, 
3401 RB ljsselstein, Pays-Bas. 
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Constructions de qualité, réalisées sur 
place avec nos partenaires ASFRON 

A 
A 	6, Building 
ASFRON systems 
Les bâtisseurs de qualité 

Contactez votre 
bâtisseur-ASTRON local ou 
Commercial Intertecil S.A. 

L-9202 Diekirch, Luxembourg 
Tél. 80291-1 Fax: 803466 

E 
  



Messen und Ausstellungen November 1996 

ATW - AUTO, TECHNIK, 
WERKSTATT 
1.- 3.11.1996 Hannover (D) 
Fachmesse fûr das Fahrzeuggewerbe 
Tel.: 0049/511/841085 

LEIPZIGER IMMOBILIENMESSE 
1.- 3.11.1996 Leipzig (D) 
Tel.: 0049/341/6780 

INTERSAT 
1.- 4.11.1996 Frankfurt/Main (D) 
Internationale Kabel- und Satelliten-
Fachmesse 
Tel.: 0049/211/914560 

MOBILE BUSINESS / 
TELECOMMUNICATIONS 
4.- 6.11.1996 Utrecht (NL) 
Internationale Fachmesse fûr mobile 
Computernutzung und mobile 
Kommunikationstechnik, 
Telekommunikationsausstellung 
Tel.: 0031/211/665533 

SIBRASS 
9.11.1996 Paris (F) 

Internationale Brauereiausstellung 
Tel.: 0033/1/48583300 

AVRECO 
8.11.1996 Prag (CZ) 

Fachausstellung f r Audio- und Video-
Technik 
Tel.: 0042/2/24262237 

MEDIA 
5.- 8.11.1996 Prag (CZ( 
Internationale Medienausstellung 
Tel.: 0042/2/24262237 

ANUGA FOODTEC 
5.- 9.11.1996 KôIn (D) 
Internationale Fachmesse ftir 
Lebensmittel-Technologie 
Tel.: 0049/69/24788250 

BUDATRANSPA CK 
5.- 9.11.1996 Budapest (H) 
Internationale Fachmesse fùr 
Verpackungs- und Fôrdertechnik 
Tel.: 0036/1/2636000 

PRINTEXPO 
5.- 9.11.1996 Budapest (H) 
Internationale Fachausstellung fùr die 
Druckindustrie 
Tel.: 0036/1/2636086 

CONSTRUCTEC HANNO VER 
6.- 9.11.1996 Hannover (D) 
Internationale Fachmesse f(.r 
Technologische Gebàudesysteme, 
Bautechnik und Architektur 
Tel.: 0049/511/890 

CONFEXPO 
7.-10.11.1996 Lissabon (P) 

Ausstellung fûr das Messe- und 
Kongresswesen 

Tel.: 00351/1/3601500 

INFORPOR 
7.-10.11.1996 Lissabon (P) 

Internationale Ausstellung fur 
lnformatik und lnformationstechnik 

Tel.: 00351/1/4406200 

IBERPIEL/MARROQUINERIA 
7.-10.11.1996 Madrid (E) 

Internationale Lederwarenmesse 

Tel.: 0034/1/5776312 

SÙDDEUTSCHE SPIELMESSE 
7.-10.11.1996 Stuttgart (D) 

Tel.: 0049/711/25890 

EXPOMINER 
8.-10.11.1996 Barcelona (E) 

Internationale Mineralien- und Fossilien-
Ausstellung 

Tel.: 0034/3/2332000 

SITV 
8.-11.11.1996 Colmar (F) 

Internationale Touristik- und 
Reisemesse 

Tel.: 0033/89202050 

EXPO-FOOD 
8.-12.11.1996 Mailand (I) 

Internationale Ausstellung fûr 
Nahrungs- und Genussmittel und 
Getrânke 

Tel.: 0039/2/349841 

EXPOMARKET 
8.-12.11.1996 Mailand (I) 

Internationale Ausstellung fûr 
Ladenausstattung, Einrichtungen, 
Technologie und Dienstleistungen mit 
FuturShop 

Tel.: 0039/2/349841 

EXPO VIP 
8.-12.11.1996 Mailand (I) 

Internationale Ausstellung von 
Produkten, Einrichtungen und 
Dienstleistungen fOr 
Gourmetrestaurants 

Tel.: 0039/2/349841 

EIMA 
9.-13.11.1996 Bologna (I) 

Internationale Landmaschinen-
Ausstellung 

Tel.: 0039/6/44231370 

TECNOHOTEL/ARREDOCON-
TRACT 
9.-13.11.1996 Genua (I) 
Internationale Ausstellung fOr Hotel-
und Restauranteinrichtung und - 
Technologie 
Tel.: 0039/10/53911 

S.LM.B. 
10.-14.11.1996 Brûssel (B) 
Internationale Môbelmesse - Brûssel 
Tel.: 0032/2/2182844 

INTERPLAS 
10.-14.11.1996 Birmingham (GB) 
Internationale Ausstellung fûr die 
Kunststoff- und Kautschukindustrie 
Tel.: 0049/211/556281 

CIF 
11.-15.11.1996 Shanghai (CN) 
Internationale Industriemesse 
Tel.: 0049/221/623081 

FOOD INGREDIENTS EUROPE 
12.-14.11.1996 Paris (F) 
Internationale Ausstellung fOr 
Nahrungsmittelingredienzen, 
Produktentwicklung und 
Qualitàtskontrolle 
Tel.: 0033/3465/73777 

ENERGY ECONOMY 
12.-14.11.1996 Amsterdam (NL) 
Fachmesse fûr Energiesparen, 
Wrmekraftkopplung und erneuerbare 
Energiequellen 
Tel.: 0031/20/5491212 

PETROTECH 
12.-14.11.1996 Amsterdam (NL) 
Internationale Fachmesse fOr die 
Petrochemische Industrie 
Tel.: 0031/20/5491212 

MTQ 
12.-15.11.1996 Dortmund (D) 
Internationale Fachmesse fOr 
Qualitàtssicherung 
Tel.: 0049/231/1204521 

ELECTRONICA 
12.-15.11.1996 M°nchen (D) 
Internationale Fachrnesse fOr 
Bauelemente und Baugruppen der 
Elektronik 
Tel.: 0049/89/51070 

EMBALLAGE 
12.-16.11.1996 Paris (F) 
Internationale Verpackungsmesse 
Tel.: 0049/7851/4063 

EQU!P'BAIE 
13.-16.11.1996 Paris (F) 
Internationale Fachausstellung fOr 
Fenster, TOren, Schliessanlagen und 
Son riensch utz 
Tel.: 0049/211/901910 

SIMEX 
13.-17.11.1996 Porto (P) 
Internationale Ausstellung fOr indus-
trielle Wartungstechnik 
Tel.: 00351/2/9981400 
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INTERSTOFF WORLD/SEASON 
14.-16.11.1996 Frankfurt/Main (D) 
Worldwide Fabric & Accessories 
Show/The Update Textile Event 
Tel.: 0049/69/75750 

GRENZENL OSE 
WEITERBILDUNG 
14-17:11.1996 Saarbrùcken (D) 
Infomarkt Saar-Lor-Lux 
Tel.: 0049/681/5011548 

IBB 
16.-24.11.1996 Berlin (D) 
Internationale Boots-Ausstellung Berlin 
Tel.: 0049/30/30380 

BTF 
19.-21.11.1996 Bnssel (B) 
Tou rismus-Fach messe 
Tel.: 0032/2/4770477 

SEYBOLD SEPi1INARS FRANK-
FURT 
19.-21.11.1996 Frankfurt/Main (D) 
Internationale Fachmesse fOr 
Electronic-Publishing 
Tel.: 0049/89/14312700 

EXPO THERM 
19.-22.11.1996 Lyon (F) 
Internationale Fachmesse fOr 
Energietechnik 
Tel.: 0049/211/556281 

SANIPOLIS 
19.-22.11.1996 Lyon (F) 
Fachrnesse fOr Bad- und 
Sanitàreinrichtungen 
Tel.: 0049/211/556281 

INTER SELECTION 
19.-22.11.1996 Lyon (F) 
Internationales Modetreffen fOr den 
Grosshandel 
Tel.: 0049/211/556281 

SITE V-VET!S 
19.-22.11.1996 Turin (I) 
Internationale Zuliefermesse fOr 
Automobilindustrie 
Tel.: 0041/22/3201088 

ILMAC 
19.-22.11.1996 Basel (CH) 
Internationale Messe fOr chemische 
Technik, Analytik und Biotechnologie 
Tel.: 0041/61/6862020 

TECMA 
19.-22.11.1996 Madrid (E) 
Fachrnesse fOr Umwelttechnik und 
Dienstleistungen 
Tel.: 0041/61/2819195 

TEM 
19.-22.11.1996 Madrid (E) 
Internationale Fachrnesse fOr die 
Kommunaltechnik und Dienstleistungen 
Tel.: 0041/61/2819195 

SWISSTECH 
19.-23.11.1996 Basel (CH) 
Fachmesse der Zulieferindustrie und fOr 
internationale Partnerschaften 
Tel.: 0041/61/6862020 

MAiNTENANCE - MAINTENIQUE 
20.-22.11.1996 Paris (F) 
Ausstellung fOr Industrielle Wartung 
Tel.: 0033/1/44398500 

J. T. R. 
21.-23.11.1996 Lyon (F) 
Europàische Fachmesse fOr 
Strassentransport und Logistik 
Tel.: 0033/1/41299727 

ANT!QUITÀ TENMESSE 
22.-25.11.1996 Metz (F) 
Tel.: 0033/87556600 

KAMPEER EN CARA VA N RAI 
22.-27.11.1996 Amsterdam (NL) 
Internationale Caravan- und Camping-
Ausstellung 
Tel.: 0031/20/5491212 

EMU 
23.-24.11.1996 Luxembourg (L) 
Europa-Môbel-Messe Belgien-
Luxembourg 
Tel.: 443435 

COCOON 
23.11.- 1.12.1996 Brûssel (B) 
Internationale Ausstellung fOr 
Inneneinrichtung und Design 
Tel.: 0032/2/6608930 

DRIVES 
26.-28.11.1996 Sindelfingen (D) 
Internationale Fachmesse und 
Kongress fOr elektrische 
A ntrie bstec h n ik 
Tel.: 0049/711/618079 

SIRCOM 
26.-29.11.1996 Paris (F) 
Internationale Ausstellung fOr mobilen 
Funkverkehr und Telekommunikation 
Tel.: 0033/1/49685185 

BIAS 
26.-30.11.1996 Mailand (I) 
Internationale Ausstellung und 
Konferenz Automation, Instrumentation 
und Mikroelektronik 
Tel.: 0039/2/55181842 

SICUREZZA 
26.-30.11.1996 Mailand (I) 
Internationale Fachmesse fOr integri-
erte Sicherheitssysteme, Ausrostung 
und Dienstleistung 
Tel.: 0039/2/3264282 

AQUA-THERM 
26.-30.11.1996 Prag (CZ) 
Internationale Fachmesse fOr Heizungs-, 
L°ftungs-, Klima-, Sanitâr- und 
Umwelttechnik 
Tel.: 0049/221/483098 

NAUTIQUE 
30.11.- 9.12.1996 Paris (F) 	 pu 
Internationale Bootsschau 
Tel.: 0033/1/41904840 

Fur weitere Auskiinfte steht 
die Handelskammer Ihnen 
gerne zur Ver fiigung 
(Mme Vîviane Hoor, 
Tel.: 4239 39-315). 
Um kurzfristigen Ânderungen 
der Ausstellungstermine 
Rechnung zu tragen, soilten 
Sie sich diese vom 
Organisator vor Ihrer 
Abfahrt bestâtigen lassen. 

Herbots ___ Partners 
TRAINING & CONSULTING 

VOS PARTENAIRES EN DEVELOPPEMENT  

SALES * AFTER SALES * MARKETING 
Téléphonez ou Faxez-nous pour recevoir plus dinformations! 

HerIots & Partners Avnniv di' 1Hl1rLrin flHn 87 1 fl81 [inxeIIn. Té!. 02-410.11.00 Fax 02-410.12.11 
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Avant-projet de loi 
concernant l'accrédita- 
tion, la certification et 

la normalisation 
Le présent avant-projet de loi vise à créer la base 

juridique pour encadrer une politique de qualité par 
l'accréditation des organismes de certification, d'ins-
pection et des laboratoires dessais. 

Le but principal du projet est de soutenir la com-
pétitivité des entreprises et de leur fournir les instru-
ments nécessaires pour créer des institutions natio-
nales dans le domaine de la certification et de 
l'accréditation, sans devoir avoir recours à des firmes 
de certification et d'accréditation étrangères. 

Quatre institutions différentes sont créées: 

1. L'Office National d'Accréditation, sous l'autorité du 
Ministère de l'Economie, 
• procède à l'octroi et au retrait de l'accréditation des 

organismes de certification, d'inspection et des la-
boratoires d'essais, sur base d'un audit d'accrédi- 
tation, d'une évaluation ou d'un audit de suivi; 

• tient un registre des organismes de certification, 
des organismes d'inspection et des laboratoires 
d'essais; 

• assure la collecte, la circulation et la publication 
d'informations relatives aux activités dans ce do-
maine. 

L'institut National de la Certification est un établis-
sement public, qui a pour mission de créer et de 
gérer des systèmes de certification de produits, de 
services, de personnes, de procédés et de sys-
tèmes d'assurance-qualité. il sera dirigé par un 
conseil d'administration composé de plusieurs diri-
geants des différents ministères compétents et 
d'un membre de la Chambre de Commerce. 
Le Centre Luxembourgeois de Normalisation sera 
intégré dans le service de l'Energie de LEtat et 
aura pour objet de 
• coordonner les travaux de normalisation sur le 

plan national; 
• de représenter le Luxembourg dans les orga-

nismes européens et internationaux de normali-
sation; 

• de publier les normes européennes élaborées et 
adoptées par les organismes européens de nor-
malisation; 

• de centraliser les normes européennes devenues 
normes nationales. 

4 Le Conseil National d'Accréditation, de Certifica-
tion, de Normalisation et de Promotion de la Qualité 
a pour tâche de coordonner les activités ayant trait 
à l'accréditation, la certification, la normalisation et 
la promotion de la qualité et comprend 
• huit délégués des ministres ayant dans leurs at-

trihutions l'économie, l'énergie, les transports, 
les travaux publics, l'environnement, la recher-
che, les classes moyennes et le travail; 

• un délégué de l'Office National d'Accréditation; 
• un délégué de l'institut National de Certification; 
• un délégué du Centre Luxembourgeois de Norma- 

lisation;  

• un délégué de la Chambre de Commerce; 
• un délégué de la Chambre des Métiers. 

Proposition de loi sur la 
durée du travail 
Avis de la Chambre de Commerce 

Proposition de loi 4062 portant modification 
de la loi modifiée du 9 décembre 1970 portant ré-
duction et réglementation de la durée du travail des 
ouvriers occupés dans les secteurs public et privé 
de l'économie 
de la loi modifiée du 7juin 1937 ayant pour objet 
la réforme de la loi du 31 octobre 1919 portant 
règlement légal du louage de service des employés 
privés. 
Par sa lettre du 21 juin 1996, Monsieur le 

Président de la Chambre des Députés a bien voulu sai-
sir la Chambre de Commerce pour avis de la proposi-
tion de loi sous rubrique. Celle-ci a pour objet de com-
pléter les lois précitées concernant la durée du travail 
des ouvriers, respectivement des employés privés, en 
prévoyant que l'horaire de travail journalier ne peut 
être entrecoupé que par une seule période de temps 
de repos non rémunérée. 

La proposition de loi, dans sa version initiale, pré-
voyait également que pour les contrats de travail à 
temps partiel ne dépassant pas 4 heures par jour, au-
cune coupure ne serait possible. Cette disposition a 
cependant été supprimée dans la suite par des amen-
dements adoptés par la commission du travail et de 
l'emploi de la Chambre des Députés. 

En outre, ces mêmes amendements ont ajouté au 
texte initial des dispositions permettant à des règle-
ments grand-ducaux d'apporter des dérogations à la 
règle de la coupure unique en faveur de certaines ca-
tégories de salariés. 

Observations générales 
L'exposé des motifs de la proposition de loi sous 

avis justifie la proposition de loi sous avis en rappro-
chant son objet de la nouvelle réglementation des 
heures d'ouverture des magasins de détail, telle 
qu'elle résulte de la loi du 19juin 1995. 

En effet, l'auteur de la proposition de loi est d'avis 
que "la libéralisation des heures d'ouverture risque de 
mettre en échec les dispositions législatives du droit 
de travail luxembourgeois aux vues de certaines pra-
tiques courantes de grandes surfaces qui déjà dans 
les circonstances actuelles font problème aux sala-
riés." (doc. pari. No 4062, page 2). 

Il apparaît donc que, partant de problèmes existant 
apparemment dans un secteur déterminé, la proposi-
tion de loi sous avis entend imposer une réglementa-
tion rigide et uniforme à l'ensemble des secteurs de 
l'activité économique. 

La Chambre de Commerce ne peut pas accepter une 
telle approche et s'oppose de façon catégorique aux 
dispositions de la proposition de loi sous rubrique. 

En effet, une limitation des coupures du temps de 
travail quotidien ne peut en aucun cas se faire de 
façon générale pour l'ensemble du monde du travail, 
tous secteurs confondus. Une telle réglementation, si 
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elle devait être jugée indispensable pour la protection 
des salariés, devrait tenir compte des exigences par-
ticulières des différents secteurs économiques. 

Pour certains secteurs, et notamment pour celui 
des transports, les dispositions proposées sont tout 
simplement irréalistes et impraticables et auraient 
pour conséquence d'exposer ces secteurs à un risque 
de non-fonctionnement. Des règlements communau-
taires organisent d'ailleurs strictement les temps de 
travail et de repos dans le secteur des transports. 

Notre législation en matière de sécurité et de santé 
au lieu de travail impose parfois même plusieurs inter -
ruptions du temps de travail quotidien dans certaines 
circonstances. De plus, il ne faut pas oublier que les 
coupures du temps de travail se font souvent dans 
l'intérêt des salariés. 

En tout état de cause, une réglementation telle que 
celle proposée constituerait un obstacle insurmon-
table pour certains secteurs de notre économie, 
comme les services de gardiennage, de nettoyage, du 
transport ou encore celui de la restauration. 

A côté des objections qui précédent, il existe ce-
pendant une autre raison qui amène la Chambre de 
Commerce à juger inacceptable la proposition de loi 
sous rubrique. 

En effet, les dispositions sous avis vont clairement 
à l'encontre des discussions actuellement menées 
dans notre pays au sujet d'une meilleure organisation 
du temps de travail et d'une flexibilisation accrue de 
ce temps de travail. 

Il est inconcevable que, d'une part, on recherche, 
par l'abolition de règles trop contraignantes, une 
meilleure organisation et une flexibilisation du temps 
de travail, alors que, d'autre part, sont prises des ini-
tiatives visant à imposer des règles de plus en plus 
strictes ne laissant aucune marge de manoeuvre en 
cette matière aux entreprises. 

La Chambre de Commerce ne partage pas non plus 
l'opinion exprimée par le Ministre du Travail dans sa 
prise de position à l'égard de la proposition de loi 
sous rubrique (doc. pari. No 4062) quand il souhaite 
introduire l'obligation de discuter le problème du 
nombre des coupures du travail dans les négociations 
des contrats collectifs. A l'heure actuelle déjà, les par-
tenaires sociaux auraient la possibilité d'inclure dans 
leurs négociations collectives cette question, mais il 
ne faudrait pas en faire une obligation. 

La Chambre de Commerce se permet également de 
s'étonner du changement d'attitude du Ministre du tra-
vail à l'égard de la proposition de loi sous rubrique. 

En effet, dans sa prise de position précitée, le 
Ministre avait clairement exprimé une attitude réser -
vée à l'égard des dispositions sous avis, alors que la 
commission du travail et de l'emploi annonce que le 
Ministre a marqué son accord à la proposition de loi 
(doc. pari. No 4062 p. 2 ). 

Enfin, la Chambre de Commerce se doit néanmoins 
de saluer le fait que la proposition de loi sous rubrique 
ne va pas aussi loin que de réglementer également la 
durée des coupures du travail quotidien. 

En guise de conclusion, la Chambre de Commerce 
voudrait réitérer son opposition aux dispositions irréa-
listes de la proposition de loi sous rubrique, qui par 
ailleurs vont à l'encontre de toutes les discussions me-
nées à l'heure actuelle en ce qui concerne une meilleure 
organisation et flexibilité de la durée du travail. 

Nouvelles publications: 

Le droit du travail au 
Luxembourg 

Le Ministère du Travail et de l'Emploi vient de pu-
blier une édition révisée de l'ouvrage de Romain 
Schintgen, intitulé "Droit du Travail". L'auteur est doc-
teur en droit et juge à la Cour de Justice des Com-
munautés européennes. Le manuel a été mis à jour 
en collaboration avec Joseph Faber, conseiller de 
direction adjoint au Ministère du Travail et de l'Emploi. 

L'ouvrage publié en langue française a été dès sa 
première parution d'une aide précieuse pour les em-
ployeurs et les employés. La réédition contient une 
analyse actualisée de la loi du 24 mai 1989 sur le 
contrat de travail et plusieurs chapitres sur les conflits 
de travail, la réglementation en matière de chômage, 
les préavis, l'emploi des femmes, les congés, etc. 

L'ouvrage reprend également 
les législations récentes con-
cernant le travail à temps par-
tiel, le travail intérimaire, la 
préretraite progressive et 
l'examen médical d'embau-
che. 

' 	Outre les compléments dic- 
tés par l'evolution des textes 
et de la jurisprudence depuis 
1989, le livre contient égale-
ment les références aux 
exigences qui découlent du 

droit communautaire et de la Cour de Justice des Com- 
munautés européennes. 

Les différentes dispositions sont illustrées à l'aide 
de juridictions prononcées par les tribunaux. 

Le manuel de 500 pages restera également à l'ave-
nir un ouvrage de référence en matière de droit du tra-
vail au Grand-Duché de Luxembourg. 

Les personnes intéressées peuvent obtenir un 
exemplaire gratuit en se rendant au Ministère du 
Travail et de I Emploi entre 8h et 12h et entre 14h et 
18h, ou bien sur demande auprès du Ministère du 
Travail et de l'Emploi, 26, rue Zithe, L-2939 
Luxembourg, tél.: 478-6253. 

Tout savoir sur les 
congés au Luxembourg 

La Chambre des Employés Privés vient d'éditer un 
recueil de législation sur les congés. L'ouvrage a pour 
vocation de présenter sous forme thématique les dif-
férentes sortes de congé auxquelles un salarié peut 
prétendre. Le lecteur y trouve le texte de base en la 
matière qu'est la loi modifiée du 22 avril 1966, ainsi 
que les différentes législations instituant des congés 
spécifiques. Quatre chapitres résument le congé an-
nuel payé, le congé de maternité et d'accueil, les 
congés spéciaux et les jours fériés légaux. 

Le recueil de législation, fort de 86 pages, est dis-
ponible dans les principales librairies du pays au prix 
de 390 LUE. 
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Les instruments de la 
Propriété intellectuelle: 

Invitation à un cycle de deux séminaires 
organisé par Luxinnovation, les 16 et 23 octobre 1996 en 
coopération avec ses partenaires du Centre Relais 
Innovation Luxembourg-Trèves-Sarrebruck. 
Programmes préliminaires 
Séminaire 1: 
Thème: 	Le brevet d'invention, un instrument de 

travail pour la petite et moyenne entreprise 

Date: 	mercredi, le 16 octobre 1996 à 16.00h 

Orateurs: M. Paul Emering, président du Groupe luxem-
bourgeois de l'Association Internationale pour 
la Protection de la Propriété Intellectuelle 
(A. I. P.P. I.) 
M. Ernest T. Freylinger, conseil en propriété 
industrielle 

Séminaire 2: 
Thème: 	Les brevets d'invention et la surveillance 

stratégique des concurrents 

Date: 	mercredi, le 23 octobre 1996 à 16.00h 

Orateurs: M. Marco Walentiny, vice-président de Lux-
innovation 
M. Serge Allegrezza, chargé de direction du 
service de la propriété intellectuelle du 
Ministère de l'Economie 
Dr Bernd Bettels, agent de liaison de l'Office 
Européen des Brevets à Luxembourg 
Or Serge Quazzotti, responsable du Centre 
de Veille technologique (CRP Henri Tudor), un 
expert en propriété intellectuelle sur les ex-
périences en Allemagne 

Lieu: 	Chambre de Commerce, 7, rue Alcide de 
Gasperi, L-1615 Luxembourg 

Public visé: Les deux séminaires s'adressent à tous les 
chefs d'entreprises et responsables de R&D, 
qui souhaitent valoriser la créativité et la 
capacité innovatrice de leur entreprise. 

Information et inscription gratuite: 
Luxinnovation, agence de l'innovation au Luxembourg 
Tél: 43 62 63-1, Fax: 43 23 28 

Contexte: Dans un environnement mondial où les 
marchés se globalisent et où la concurrence s'intensifie. 
les petites et moyennes entreprises (PME) des pays in-
dustrialisés doivent se doter de tous les outils et com-
pétences susceptibles de renforcer leurs performances 
et leurs positions sur les marchés internationaux. 

L'exploitation de leur capital intellectuel par le dépôt 

de brevets d'invention ainsi que la surveillance de leur 
environnement technologique par l'analyse des brevets 
des concurrents, constituent des outils stratégiques pour 
les PME. 

Aujourd'hui, beaucoup de PME ont toujours des réti-
cences à l'égard des brevets. Certaines sont d'avis que 
l'obtention d'un brevet d'invention nécessite la divulga-
tion de tout leur savoir-faire sans certitude d'obtenir une 
protection valable en contrepartie. D'autres pensent que 
les brevets sont beaucoup trop chers et que leur mise en 
valeur implique nécessairement de longs et coûteux pro-
cès en contrefaçon. 

Il est cependant certain que les brevets sont à la fois 
des documents juridiques protégeant efficacement la 
PME et d'importantes sources d'information technique. 

Dans le cadre des deux séminaires, des profession-
nels en matière de brevets, de contrats de licence et de 
veille technologique vous donnent des informations dé-
taillées sur la propriété intellectuelle et répondent à vos 
questions. 

Sujets traités lors des deux séminaires: 

• les principes de base du système des brevets d'inven-
tion: 

• les critères de brevetabilité: ce qu'il faut divulguer dans 
la demande: les chances d'obtention d'un brevet; 

• les brevets utilisés par la PMI, comme outil stratégique 
pour: 
- renforcer sa position vis-à-vis de ses concurrents, 

clients et sous-traitants; 
- s'imposer dans des créneaux hautement spécialisés; 
- mieux rentabiliser son innovation et renforcer son 

image de marque; 
- faciliter le déroulement de projets de collaboration en 

matière de recherche; 
- se défendre contre des attaques en contrefaçon ini-

tiées par des concurrents; 
- motiver le personnel à être créatif etc.; 

• introduction des grands principes du contrat de licence; 
• les coûts de la protection par brevet et la gestion 

efficace de ces coûts; 
• les alternatives au brevet et leurs désavantages; le 

contrat de know-how, le secret de fabrication, la loi sur 
la concurrence déloyale: 

• aperçu sur les autres moyens de protection de la pro-
priété intellectuelle: 
l'enregistrement de dessins et modèles, l'enregistre-
ment de marques, le droit d'auteur; 

• les services publics en matière de propriété intellec-
tuelle; 

• les services d'information et de veille technologique of- 
ferts aux PME en matière de propriété intellectuelle. 

4V 	 w• . . - 
Centre Relais Innovation 

SERVICE DE PROMOTION ET D'ASSISTANCE A L'INNOVATION 
7, rue Alcide de Gasperi 	 Tél. 43 62 63-1 

L-1615 LUXEMBOURG 
	

Fax: 43 83 26 I 43 23 28 



Lehrli ngsvertrag: 

Mitteilung 
ifir 
Lehrlingsausbildende 

cn 
Die Handelskarnmer weist darauf hin, da6 ge- 

mâS den Bestimmungen des Gesetzes vom 17. Juni 
1994 betreffend die Arbeitsgesundheitsdienste, die 
Betriebe die einen Lehrling einstellen, diesen zu p 
einer 	medizinischen 	Untersuchung 	an 	ihren Z 
zustândigen Arbeitsgesundheitsdienst verweisen C) 
mQÏ,en. «I 

Die Adressen der Arbeitsgesundheitsdienste 
sind folgende: Q 
pour le nord: 

5a, rue de l'Ecole Agricole, L-9016 Ettelbrùck, 

tél.: 81 07 34, fax: 81 08 29 

pour le sud: 

14-16, avenue de la Gare, L-4131 Esch-sur-Alzette, 

tél.: 53 23 93, fax: 53 23 96 

pour l'est: 

20, route du Vin, L-6794 Grevenmacher, 

tél.: 75 82 81-27, fax: 75 82 81-32 

Contrat d'apprentissage: 

Communiqué destiné 
aux patrons formateurs 

d'apprentis 
La Chambre de Commerce rappelle à ses res-

sortissants ayant l'habitude d'engager des appren-
tis que, conformément aux dispositions de la loi du 
17 juin 1994 concernant les services de santé au 
travail, les patrons doivent envoyer leur apprenti se 
soumettre à un examen médical. Cet examen doit 
se passer auprès du service de santé au travail 
compétent pour le secteur d'activité de l'entreprise. 

Les adresses des différents services de santé 
au travail sont repris ci-après. 

FEDIL: 
Service de Santé au Travail de l'industrie (STI). 
165. rue des Pommiers, L-2343 Cents, 
tél.: 42 32 32, fax: 42 33 42 
Secteur bancaire: 
Association pour la Santé au Travail du secteur 
financier. 45, bd du Prince Henri, L-1724 
Luxembourg, tél.: 22 80 90. fax: 22 80 81 
Autres secteurs d'activité: 
Service National de la Santé au Travail, 

pour le centre: 
104, bd de la Pétrusse, L-2320 Luxembourg, 
tél.: 40 09 42, fax: 40 12 37 

SÉMINAIRES AYANT LIEU 
À LA CHAMBRE DE COMMERCE 

mois d'octobre, novembre et décembre 1996 

LA LECTURE RAPIDE 
ET EFFICACE 

Conférencier 

D. BERBACHI, consultant et formateur en gestion 
des ressources humaines 

Public 

tous publics 

Droit d'inscription 

9,500,- LUF (documentation, rafraîchissements et 
2 déjeuners inclus), à verser avant le début du sémi-
naire au CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date 

lundi 14 et mardi 15 octobre 1996 de 9.00 à 
12.30 et de 14.30 à 18.00 heures 

KREATIVE MITARBEITERFÏ)HRUNG 
IN DER PRAXIS 

Wenn es um mehr Selbststàndigkeit und Verant-
wortung geht 

Semi na r-Ziele: 

• Erarbeitung der Grundgedanken kreativer Mitar-
beiterfCi hru ng 

• Erfassung eigener unbewuBter Autoritàtsmuster 

• Diskussion erfoigreicher Verhaltensweisen fCir koo-
perative Chefs und Vorgesetzte 

• Austausch praktischer Fiihrungserfahrungen 

Referent: 

Prof. Norbert A. HARLANDER, forum fHelix - Institut 
fUr Management und Unternehmensentwicklung, 
Offenbach 



Teilnehmerkreis: 

Inhaber, Geschàftsfihrer, Personalchefs und an-
dere leitende Mitarbeiter von Industrie-, Handels- und 
Dienstleistungsbetrieben 

Teilnahmegebiihr: 

9.500.- LUE, (inklusive Arbeitsunterlagen, Pausen-
getrânke und 2 Mittagessen), vor Seminarbeginn auf 
das Postscheckkonto 55983-14 der Handelskammer 
zu ùberweisen 

Datum: 

Donnerstag, den 17. und Freitag, den 18. Oktober 
1996, von 9.00 bis 12.30 Uhr und von 14.30 bis 
18.00 Uhr 

TECHNIQUES 
DE MEMORISATION 

Conférencier 

D. BERBACHI, consultant et formateur en gestion 
des ressources humaines 

Public 

tous publics 

Droit d'inscription 

9.500.- LUE, (documentation, rafraîchissements et 
2 déjeuners inclus), à verser avant le début du sémi-
naire au CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date: 

lundi 21 et mardi 22 octobre 1996, de 9.00 à 
12.30 et de 14.30 à 18.00 heures 

LA GESTION DU TEMPS 
Exemples des sujets traités 

• Les mangeurs de temps : comment les détecter et 
les combattre 

• Les imprévus prévisibles 

• Les priorités : comment les fixer et les respecter 

• Déléguer : pourquoi, quoi, comment, jusqu'où ? 

• Recettes pour gagner du temps 

Conférencier 

Frédéric SCOUMAN, consultant et formateur spé-
cialisé en communication et négociation 

Public 

dirigeants et cadres des secteurs de l'industrie, du 
commerce et des services 

Droit d'inscription 

4.800.- LUE, (documentation et rafraîchissements 
inclus), à verser avant le début du séminaire au CCP 
55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date: 

mercredi 23 octobre 1996, de 9.00 à 12.30 et de 
14.30 à 18.00 heures 

KONSEQUENTES 
PROFITMANA GEMENT 

bei scharfem Preiswettbewerb und hartem Kon-
kurrenzkampf 

Referent: 

Paul Kc CKMANN, Strategieberater und Motivations-
tramer, Ratingen 

FORMATION CONTINUE 
SANS FRONTIERES 
Info-Marché SaarLorLux 
Salon: lSau 17 nov. 1996 
Parc des Expositions de Sarrebruck 

Exposition et forums de discussion 
pour les spécialistes et le public 
intéressé par la formaton continue 
Propositions de formation continue dans 
la region Sarre-Lor-Lux 

Saarland 	 •Thème central du salon: 
ionine 	«Télécommunications I Multimedia» 

z 
o 

C z 

a_4 
(J) 

D 

GRENZENLOSE 
WETERBILDUNG 
Infomarkt Saar-Lor-Lux 
Messe: 15.-17. Nov. 1996 
Messegelànde SaarbrUcken 

Ausstellung und Diskussionsforen 
fur Fachbesucher und 
Weiterbildungsinteressierte 
Weiterbildungsangebote in Saar-Lor-Lux 
Messe-Schwerpunkt: 
"Telekommunikation/Multimedia" 



Datum: 

Montag, den 4. und Dienstag, den 5. November 
1996, von 9.00 bis 12.30 Uhr und von 14.30 bis 
18.00 Uhr 

LE RECRUTEMENT 	 I  
Objectifs 

• 	donner aux participants des indications pratiques sur * 
ie recrutement et la sélection des collaborateurs 

w • 	présenter des instruments susceptibles  
r - de rendre l'entretien de recrutement plus efficace 

- d'aider à prendre les bonnes décisions dans le Z 
but d'une relation "long terme" entre l'entreprise Ç) 
et ses collaborateurs  

Conférencier: 

Colleen FEIS-BESCH, MEGA Développement et per- Q 
formance, Luxembourg 

Z Public : 
cadres d'entreprise, gestionnaires Ressources 

Humaines, assistants de direction, chefs de service 
et toute personne qui, dans le cadre de l'exercice de 
sa fonction, est amenée à s'occuper du recrutement 
de collaborateurs 

Droit d'inscription 

9.500.- LUF, (documentation, rafraîchissements et 
2 déjeuners inclus), à verser avant le début du sémi-
naire au CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date: 

jeudi, 7 et vendredi, 8 novembre 1996 de 9.00 à 
12.30 et de 14.30 à 18.00 heures 

MANAGEMENT 
ET PREVENTION 
DU VOL 

comment sensibiliser et impliquer son personnel 
afin qu'il participe activement à la prévention du vol 
en magasin? 

Conférencier 

Philippe LANNOY, criminologue, spécialisé en tech-
niques de communication 

Public 

Propriétaires, dirigeants et responsables de la sé-
curité des petites, moyennes et grandes surfaces 
commerciales 

Droit d'inscription 

3.000.- LUE (documentation comprise), à verser 
avant le début du séminaire au CCP 55983-14 de la 
Chambre de Commerce 

Date 

les jeudi, 7, 14 et 21 novembre 1996 de 19.00 à 
21.30 heures 

Teilnehmerkreis: 

Inhaber, Geschâftsfihrer, Filialleiter, Zentralein-
kâufer, Abteilungsleiter fCir Sortimentsbereiche, Ein-
kaufsexperten von Grot- und Einzelhandelsunter-
nehmen und Einkaufsgenossenschaften sowie 
Handels- und Lieferantenvertreter von Industrieunter-
nehmen 

Teilnahmegebiihr: 

8000.- LUF, (inklusive Arbeitsunteriagen und Pau-
sengetrànke), vor Seminarbeginn auf das Postscheck-
konto 55983-14 der Handelskammer zu tberweisen 

Datum: 

Donnerstag, den 24. und Freitag, den 25. Oktober 
1996, von 9.00 bis 12.30 Uhr und von 14.30 bis 
18.00 Uhr 

WIE SIE IHR VERHALTEN 
ÀNDERN UND IHRE LEISTUNG 

STEIGERN K3NNEN 
- Tips und Hinweise fuir mehr Erfolg in Beruf und 

Leben - 

Referent: 

Gerd REHBOCK, Kommunikationstrainer und -bera-
ter, Hamburg 

Tei I neh merkreis: 

F()hrungskràfte, Seibstândige und Firmeninhaber 
von industrie-, Handels-, und Dienstieistungsbetrieben 

Teilnahmegebuiihr: 

8.000.- LUE, (inkiusive Arbeitsunteriagen und Pau-
sengetrânke), vor Seminarbeginn auf das Post-
scheckkonto 55983-14 der Handelskamrner zu ûber -
weisen 

Datum: 

Montag, den 28. und Dienstag, den 29. Oktober 
1996, von 9.00 bis 12.30 Uhr und von 14.30 bis 
18.00 Uhr 

NEU 1M AUSSENDIENST 
- Was muss man wissen - was muss man knnen - 

(Das Basis-Seminar fur die Erfoigreichen von mor-
gen im Verkauf) 

Referent: 

Gerd REHBOCK, Verkaufstrainer, Hamburg 

Te une h me rk reis 

Aile interessierten Aussendienstmitarbeiter, unab-
hàngig vom Alter, Juniorverkâufer und Nachwuchs-
krâfte die fLir Verkaufsaufgahen vorgesehen sind 

Teilnahmegebûhr: 

4.000.- LUF, (inklusive Arbeitsunterlagen und Pau-
sengetrbnke), vor Seminarbeginn auf das Postscheck-
konto 55983-14 der Handelskammer zu ûberweisen 



DEVELOPPEMENT DES CAPA CITES GESUNDE FINANZEN - 

D'APPRENTISSAGE GESICHERTE 
Objectifs 
	 ZAHLUNGSFÀHIGKEIT 

• prendre conscience de ses modes d'apprentissage 

• développer des stratégies adaptées au type d'ap-
prentissage 

• développer ses capacités de mémorisation 

• entretenir sa motivation et son dynamisme 

L'apprentissage de domaines spécifiques sera 
abordé en fonction des demandes des participants. 

Conférencier: 

Anne-Marie MANTZ, formatrice-consultante, spécia-
liste de la communication interpersonnelle et du ma-
nagement 

Public 

tous publics 

Droit d'inscription 

9.500.- LUF (documentation, rafraîchissements et 
2 déjeuners inclus), à verser avant le début du sémi-
naire au CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date: 

lundi il et mardi 12 novembre 1996, de 9.00 à 
12.30 et de 14.30 à 18.00 heures 

LA SECURITE AU TRAVAIL 
- Le renforcement des consignes de sécurité et de 

la prévention des accidents de travail - 

Conférencier 

Thierry HUYNEN, Diplômé en Psychologie Indus-
trielle et Sciences du Travail 

In diesem Seminar lernen die Teilnehmer aIle 
Aspekte der AuSen- und Innenfinanzierung sowie die 
Beurteilung und Steuerung der Finanzbewerbungen in 
einem Einzelhandelsbetrieb kennen. Damit wird die 
Voraussetzung fûr angemessene Kapitalrendite, aus-
reichende Liquiditât und finanzielle Sicherheit ge-
schaffen. 

Referent: 

Manfred ABELS, Dipl.-Kfm.. Unternehmensberater. 
Weilerswist 

Teilnehmerkreis: 

Inhaber, Geschàftsftihrer, Filialleiter, sowie andere 
leitende Mitarbeiter von Einzelhandelsbetrieben 

Teilnahmegebùhr: 

3.500.- LUE, (inklusive Arbeitsunterlagen und 
Pausengetrànke), vor Seminarbeginn auf das Post-
scheckkonto 55983-14 der Handelskammer zu Ciber -
weisen 

Datum: 

Montag, den 18. November 1996 von 9.00 bis 
12.30 Uhr und von 14.30 bis 18.00 Uhr. 

ALCOOLISME 
ET TOXICOMANIE 
AU TRAVAIL 

- De l'identification du trouble à la gestion d'un plan 
de guidance professionnel - 

z 
o 
I- 
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Public 

Dirigeants de PME, responsables sécurité et 
agents de maîtrise du secteur de l'industrie 

Droit d'inscription 

8.000.- LUE, (documentation et rafraîchissements 
inclus), à verser avant le début du séminaire au CCP 
55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date: 

jeudi 14 et vendredi 15 novembre 1996, de 9.00 à 
12.30 heures et de 14.30 à 18.00 heures 

En cas de changement 
d'adresse, 

veuillez bien 
nous en in former! 

Le séminaire proposera d'explorer un certain 
nombre de pistes de réflexion afin d'approcher le 
sujet, de l'étudier et le traiter au mieux des intérêts 
des parties, travailleur et entreprise. 

Programme 

• Introduction 

• L'analyse du scénario de vie 

• Le stratagème, dysfonctionnement de la communi-
cation 

CHAMBRE DE COMMERCE 
L-2981 Luxembourg 
M. Francis Schiitz 
Té!.: 42 39 39-252 
Fax: 43 8326 



VEMENTS 

AGRANDISSEMENTS 

Tout est possible 
avec Préfalux 

ri umm- 
RÉNOVATIONS 

I&UPREFALUX  
La maîtrise ces matières 
6, rue de la Gare • L-6117 Junglinster . Tel. 78 95 11-1 • Fax: 78 9247 

• 	L'entretien d'aide et ses 	li- 
mites en milieu professionnel • 	L'entretien de rupture des re- 
lations de travail 

Conférencier 

M. Thierry HUYNEN, Diplômé 
en Psychologie Industrielle et 
Sciences du Travail 

C,) 
Public: 

Dirigeants 	d'entreprises, 
chefs du personnel et agents 
de maîtrise des secteurs de z 	. 
l'industrie, 	du 	commerce 	et Ç) 
des services 

Droit d'inscription : 
4.800.- LUF, (documentation O 

et rafraîchissements inclus), à 
verser avant le début du sémi- Z naire au CCP 55983-14 de la 
Chambre de Commerce 

Date: 

mercredi 	le 	20 	novembre 
1996 de 9.00 à 12.30 et de 
14.00 à 18.00 heures 

KUNDENBERATUNG 
FuR INDUSTRIE- UND 
DIENSTLEISTUNGSUN 
TERNEHMEN 

Kundengesprâche richtig 
fûhren 

Referent: 

Dr. Jean-Paul NILLES, Dr. 
phil., Kommunikationswissen-
schaftler/-trainer, Kumberg 

Teilnehmerkreis: 

Inhaber, FCihrungskràfte und 
Aufendienstmitarbeiter von 
Industrie- und Dienstleistungs-
betrieben 

Teilnahmegebûhr: 

9.500.- LUE, (inklusive Arbeits-
unterlagen, Pausengetrànke und 
2 Mittagessen), vor Seminar-
beginn auf das Postscheck-
konto 55983-14 der Handels-
kammer zu Ciberweisen 

Datu m: 

Donnerstag, den 21. und 
Freitag, den 22. November 
1996, von 9.00 bis 12.30 Uhr 
und von 14.30 bis 18.00 Uhr 



TIME - MANAGEMENT 
- Zeit gewinnen durch Rationalisierung der persôn-

lichen Arbeit - 

In diesem Seminar werden die Teilnehmer mit 
neuen Erkenntnissen der optimalen Zeiteinteilung und 
-verwendung vertraut gemacht. Sie sollen am Ende der 
Veranstaltung in der Lage sein, durch systematische 
Planung und Organisation der Routine und des "Unvor-
hersehbaren" den Dauerstress abzubauen und in kèr-
zester Zeit mit der Arbeit fertig zu werden. 

Referent: 

Dr. Karlfried HANS, Dipl.-Kfm. Unternehmens-
berater, Ratingen 

Teil nehmerkreis: 

Inhaber, GeschàftsfCihrer, Filial- und Abteilungs-
leiter, sowie andere interessierte FChrungskràfte von 
Industrie-, Dienstleistungs- und Handelsbetrieben 

Teilnahmegebiihr: 

8.000.- LUE, (inklusive Arbeitsunterlagen und Pau-
sengetrànke), vor Seminarbeginn auf das Postscheck-
konto 55983-14 der Handelskammer zu Cjberweisen 

Datum: 

Donnerstag, den 28. und Freitag, den 29. Novem-
ber 1996, jeweils von 9.00 bis 12.30 Uhr und von 
14.30 bis 18.00 Uhr 

LA GESTION DU STRESS 
Objectifs: 

• 	Mieux se connaître 

• 	S'auto-responsabiliser et mieux assumer son quo- 

Z tidien 

Q . Améliorer la concentration et la mémoire 

- 
• 	Vivre mieux avec le stress 

s 	Eviter la somatisation des problèmes liés au stress 

Conférencier: 

z  D Eric MONNOYER, licencié en sciences éconorni- 
ques appliquees 

Public: 
(J, 

D . tous publics 

Droit d'inscription 

9.500.- LUE, (documentation, boissons et 2 déjeu- 
ners inclus), à verser avant le début du séminaire au I CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Dates 

lundi 2 et mardi 3 décembre 1996, de 9.00 à 
12.30 et de 14.30 à 18.00 heures 

LE CREDIT DOCUMENTAIRE 
L'objectif de cette manifestation est d'informer les 

intéressés sur la nature et le fonctionnement du 
Crédit documentaire. 

La conférence sera suivie d'une séance questions-
réponses, qui permettra aux intéressés de s'informer 
sur les points qui les concernent plus particulière-
ment. 

Conférencier 

Jean PETRY 

Public 

tous publics 

Droit d'inscription 

500.- LUF, à verser avant le début du séminaire au 
CCP 55983-14 de la Chambre de Commerce 

Date 

mercredi 4 décembre 1996, de 19.00 à 21.00 heures 

Renseignements utiles pour les 
séminaires et conférences de la 

Chambre de Commerce 

Inscriptions et paiements 

Les inscriptions à tous nos séminaires et 
conférences se font par téléphone au numéro 
42 39 39 225. 

Nous prions les participants d'effectuer leur 
inscription au plus tard 1 semaine avant le début 
de la manifestation et de verser leur droit de par-
ticipation exclusivement au CCP 55983-14 de la 
Chambre de Commerce - Service Formation 
Continue. 

Lieu 

Sauf indications contraires, toutes les manifes-
tations auront lieu dans les locaux de la Chambre 
de Commerce, 7, rue Alcide de Gasperi à Luxem-
bourg-Kirchberg. 

Stationnement 

Les participants aux séminaires ont la possibi-
lité de stationner au parking du sous-sol de la 
Chambre de Commerce. 

Dans l'hypothèse où ce parking serait complet, 
les participants peuvent se stationner au parking 
public de la Piscine Olympique. 

Divers 

Pour certains séminaires, il est prévu de pren-
dre le(s) repas du midi en commun. Cette préci-
sion est indiquée sous la rubrique "Droit d'inscrip-
tion". 

Pour tout renseignement complémentaire, vous 
pouvez vous adresser au Centre de Formation au 
téléphone numéro 42 39 39-224 (M. Paul Mout-
schen). 



Lycée Technique Privé 
Emile Metz: 

Cours de formation 
continue 

Kursus: Elektronîk Modul 5: 
SchutzmaBnahmen 

Kursusziel: Nach AbschluB der Ausbildung kennt der 
Teilnehmer die verschiedenen SchutzmaBnahmen be-
treffend die Errichtung und PriJfung von Starkstrom-
anlagen und - gerâten gernâg den VDE-Bestimmungen. 

Voraussetzungen: Modul 1-4 

Programm: 1. VDE - Bestimmungen 0100 
Schutzma6nahmen und ihre PrC,fung 
Niederspannungserdungsanlagen 
und Potentialausgleich 
Auswahl und Errichtung elektrischer 
Betriebsmittel 
Betriebsbestimmungen DIN VDE 0105 
Prifung von instandgesetzten oder 
genderten Gerâten nach VDE 0701 

Datum: 5. und 12. Dezember 1996, 8.00 bis 17.00 Uhr 

Leiter: H. Roger Pommereli 

Sprache: Luxemburgisch / Deutsch 

Teilnehmerzahl: max. 15 

Preis: 9.400 LUE 

Kursus: Elektronik Modul 8: 
Speicherprogrammierbare 

Steuerungen (SPS) 
Teilnehmerkreis: Betriebselektriker 

Datum: 	7., 14., 21., 28. November 1996, 

12., 19. Dezember 1996, 

9., 16., 23. Januar 1997 

jedesmal von 8.00 bis 17.00 Uhr 

Leiter: H. Raymond Grethen 

Sprache: Luxemburgisch / Deutsch 

Teilnehmerzahl: max. 12 

Preis: 49.000 LUE 

Teilnehmerkreis: Betriebshandwerker 

Kursusziel: Nach Abschlu6 des Lehrgangs beherrscht 
der Teilnehmer die Grundiagen der Mathematik, der 
Mechanik und des Technischen Zeichnens. Diese 
Kenntnisse sind fOr die Module 2-10 der Mechanik 
unentbehrlich. 

Voraussetzungen: keine 

Programm: Mathematik: Bruchrechnen, Trigonome-
trie, Physikalische Grundlagen 

Aligemeine Mechanik: Kinematik, Statik, Kinetik 

Technisches Zeichnen: Zeichnungslesen, neue Zei-
chennormen 

Datum: 	9., 16., 23. Oktober 1996, 

13., 20., 27. November 1996, 

4., 11. Dezember 1996, 

8., 15., 22., 29. Januar 1997 

jedesmal von 8.00 bis 17.00 Uhr 

Leiter: HH. J. Holtzem, F. Weiler, J. Winandy 

Sprache: Luxemburgisch / Deutsch 

Teilnehmerzahl: max. 15-20 

Preis: 61.000 LUE 

Teilnehmerkreis: Fachkrâfte die fCr die Sicherheit 'n 	Kursus: Mechanik Modul 1: 
elektronischen Anlagen verantwortlich sind, wie 
Elektro-Ingenieure, - Techniker, - Meister, - Vorarbeiter 	Mathematik, Mechanik,  
und Betriebselektriker 	 Zeichnungslesen 

(I) p.- 
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Kursusziel: Nach Abschlu6 der Ausbildung kennt der 
Teilnehmer den Aufbau und die Eunktionsweise der 
speicherprogrammierbaren Steuerungen. Er ist befâ-
higt, die SPS-Programme von Basisgerâten zu verste-
hen und zu ândern. 

Voraussetzungen: Modul 1-4 

Programm: 1. Blockschaltbild und elementare 
Wirkungsweise des Mikroprozessors 
Grundbegriffe speicherprogrammier-
barer Steuerungen 
Aufbau der Automatisierungsgeràte 
S%-100U 
Programmieren der Grundfunktionen 
Bedienen der Programmiergerâte 
Hinweise fOr die Projektierung 
Projektierung von Ablaufsteuerungen 
Hinweise zur lnbetriebnahme und 
Eeh lerbehebu ng 

Protêts 
Abonnement annuel 

LIVRE alphabétique (6 mois) des protêts de 
traites acceptées (2 livres) 

+ index alphabétique et par date 
des ordonnances de référé-provision 

+ listes de jugements + faillites 
+ a) listes mensuelles des protêts 

h) listes mensuelles des ordonnances de référé-
provision 

Abonnements: Agence AVUS 
Fax 46 65 50 = 24 heures 
Tél. 22 68 22 = matin si possible 



Ku rsus: 
Mechanik Modul 7: Hydraulik 

Teilnehmerkreis: Betriebshandwerker 

Kursusziel: Nach Ahschlu6 dieses Moduls ist der 
Teilnehmer befàhigt, die hydraulischen Zusammen-
hànge an Anlagen zu erkennen, dieselben fachgerecht 
zu warten und Fehler bei eventueil auftretenden 
Stôrungen einzukreisen und zu beheben. 

Voraussetzungen: Mcdul 1 

Programm: Theoretische Grundiagen 
Gerâte zur Energieumformung 

Hydrospeicher, Filter, Druckschalter, Ma-
nometer, Wàrmeaustauscher, Heizun-
gen, Thermostat, Schwimmerschalter, 
Behâlter, Proportionalventile, Servoven-
tue, HydroflûBigkeiten, Inbetriebnahrne. 
Praktische Unterweisung mit 21 Ubun-
gen: Grundschaltung hydraulischer An-
lagen. 

Datum: 	10., 17., 23., 31. Januar 1997 
7., 21., 28. Februar 1997 
7., 14., 21., 28. Mârz 1997 
18. April 1997 
jedesmal von 8.00 bis 17.00 Uhr. 

Leiter: HH. A. Bressanutti, M. Schartz 
Sprache: Luxemburgisch / Deutsch 
Teilnehmerzahl: max. 12-15 
Preis: 58.800 LUF 

Cours: Mécanique Module 7: 
Hydraulique 

Personnes concernées: Ouvriers de service 

Objectifs: Après le suivi du cours, le participant est en 
mesure de reconnaître les interconnections de sys- 
tèmes hydrauliques dans des installations, de les en- 
tretenir selon les règles de l'art et de détecter des dé- 
fauts à l'occasion d'arrêts éventuels et d'y remédier. 

Z Prérequis: Module 1 

Contenu du O programme: 	Bases théoriques 

Appareils pour la transformation de 

I_l'énergie 

Accumulateurs, 	filtres, 	pressostats, 

z manomètres, échangeurs de chaleur, 
cannes chauffantes, thermostats, inter - 
rupteurs plongeurs, réservoirs, électro- 
vannes à commande proportionnelle, 
fluides hydrauliques, mise en service. 

Démonstration pratique sur 21 séances. 

.< 1 	Date: 	27 septembre 1996, 
4, 11, 18, 25 octobre 1996, 
8, 15, 22, 29 novembre 1996, 
6, 13, 20 décembre 1996 
de 8h00 à 17h00. j Formateurs: MM. A. Bressanutti, M. Schartz 

Langue: français 
Nombre de participants: 12-15 max. 
Prix: 58.800 LUF 

Cours: Electronique Module 6: 
Circuits analogiques 
Personnes concernées: Electriciens de service 

Objectifs: Après le suivi du cours, le participant 
connaît le fonctionnement des montages RL, RC et 
des Ampli - opérationnels en vue de la technique de 
régulation. 

Prérequis: Module 1-4 

Contenu du 
programme: 1. Théorie: impédances 

Montages RC et RL 
Amplification 
Applications: assemblage et analyse 
de montages Ampli-opérationnels 

Théorie: régulations 
Applications: analyse de montages 
de régulations avec Ampli-opération-
nels. 

Date: 	16, 23, 30 janvier 1997 

6, 20, 27 février 1997 

6, 13, 20, 27 mars 1997 

de 8h00 à 17h00 

Formateur: M. Roger Pommerell 

Langue: français 

Nombre de participants: 12 max. 

Prix: 49.000 LUF 

Cours: KEPNER TREGOE - PSDM 
Personnes concernées: Cadres; toute personne ap-
pelée à analyser des problèmes et à prendre des dé-
cisions 

Objectifs: être à même de participer au sein de l'unité 
de travail à la résolution de problèmes, à la prise de 
décisions et à la planification 

Prérequis: aucun 

Contenu du 
programme: 1. Evaluation de situations: trouver 

les préoccupations prioritaires 
Analyse de problèmes: trouver la 
cause d'une déviation 
Analyse de décisions: prendre la 
décision la plus appropriée 
Analyse de problème potentiel: 
s'assurer que la mise en oeuvre de 
la décision s'effectue dans les 
meilleures conditions. 

Durée: 4 jours (2 x 2 jours) 

Date: 1 cours prévu pour le 1er semestre 1997 

Horaire: 81130 - 17h00 

Formateurs: MM. A. Bressanutti, P. Legille 

Langue: luxembourgeois ou français 

Nombre de participants: 16 max. 

Prix: 35.600 LUF 
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Bourse de Luxembourg: 

Le marché des emprunts 
obligatoires en LUF 

au 1er  semestre 1996 
La Bourse de Luxembourg vient de publier les ré-

sultats du marché des emprunts obligatoires en 
francs luxembourgeois au premier semestre de 1996. 
Nous reprenons les informations essentielles conte-
nues dans cette brochure. 

Le marché des capitaux en LUF 

L'activité sur le marché primaire est demeurée sa-
tisfaisante mais nettement inférieure à celle de la pé-
riode correspondante de 1995. Elle s'est ressentie de 
taux de rendement peu rémunérateurs ainsi que de la 
concurrence des nouveaux marchés des économies 
émergentes. Ainsi, un volume global de 156,39 mil-
liards de francs a été émis au cours des six premiers 
mois de 1996 contre 260,50 milliards une année plus 
tôt, soit une diminution de près de 40 %, montant 
néanmoins comparable à celui du second semestre 
de 1995. lI s'agit pour la plupart d'emprunts à long 
terme, d'une durée de 5 ou 6 ans, et d'un montant 
moyen de 2 milliards de francs, émis par des émet-
teurs de toute première qualité. 

Nouvelles émissions par mois (en mio LUF) 

GEOGRAPHICAL BREAKOOWN 0F NEW ISSUES 

,996x 

Répartition géographique des nouvelles émissions 

p-, 
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LUF BOND TURNOVER 1986-966 
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Au niveau de la répartition géographique, les émet-
teurs belgo-luxembourgeois ont représenté plus de 47 
% du volume total émis, suivis par les émetteurs alle-
mands avec 23 % et les institutions supranationales 
avec 11 %. La répartition par secteur d'activité fait res-
sortir une majorité d'établissements bancaires et fi-
nanciers avec 85 % du total émis. Parmi les 74 em-
prunts lancés au premier semestre, on ne trouve que 
deux émissions subordonnées. A noter la présence de 
16 émissions de type "step up coupon notes". 
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Le marché obligatoire en LUF en Bourse de 
Luxembourg 

Au cours des six premiers mois de l'année 1996, la 
Bourse de Luxembourg a admis à sa cote officielle 85 
nouvelles obligations libellées en LUF représentant un 
montant global coté de 168,43 milliards de francs 
contre 267,31 milliards (119 émissions) au premier se-
mestre 1995, soit une régression de près de 37 %. 
Mise à part une émission, tous les emprunts émis sur 
le marché en ce semestre ont fait l'objet d'une cotation 
en bourse. 

Compte tenu du retrait de 16 obligations représen-
tant un montant de 16,33 milliards de francs, le 
nombre total d'emprunts en LUE cotés en Bourse de 
Luxembourg au 30juin 1996 s'est élevé à 850 unités 
pour un montant global en circulation de 1.334,92 mil-
liards de francs. 

Sur le marché secondaire en bourse, le comparti-
ment des obligations libellées en francs luxembour-
geois a battu tous les records. Avec un volume de 
transactions de 13,9 milliards de francs, le franc 
luxembourgeois a déjà enregistré au cours des six pre-
miers mois de 1996 une hausse de près de 14 % par 
rapport aux 12,21 milliards échangés au cours de 
l'année 1995. 

NEWLUF BOND LISTINGS 1986-9616 
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Evolution des cotations d'obligation en LUF 

Le nouveau système automatisé de marché a 
contribué à ce développement remarquable du marché 
secondaire des obligations en LUE. La nouvelle ma-
nière de négocier et les efforts consentis par les pro-
fessionnels, membres de la Bourse de Luxembourg, 
en vue d'en assurer la liquidité, ont doté le marché se-
condaire du franc luxembourgeois d'une efficacité cer-
taine et d'un ancrage solide à Luxembourg et plus par-
ticulièrement en Bourse de Luxembourg. 

turnover (LUF mb) 	 -•-- 	nI total bond turnover unes 

996/6 

Volume des transactions 1986-1996 

Ralentissement des 
échanges extérieurs 

Le Statec vient de publier les résultats de la sta- 
tistique du commerce ex- 

- térieur du premier tri-
mestre de 1996. Alors 
que les exportations ont 
reculé (en valeur) de 3% 
par rapport au même tri-
mestre de l'année précé-
dente, les importations n. 	n'ont enregistré qu'une lé- 
gère baisse, de sorte que 

r 
 le déficit commercial s'est 

encore aggrave. L evolu-
tion défavorable en valeur 
est largement due au flé- 

chissement des prix tant à l'exportation qu'à l'impor- 
tation; les termes de l'échange ont quasiment stagné. 

La rechute de l'activité industrielle en Europe au se-
cond semestre de 1995 et le climat morose dénoté 
au début de l'année 1996 ont largement affecté les 
exportations du Luxembourg. Les difficultés de la si-
dérurgie et des industries transformatrices de métaux 
non ferreux se traduisent par une chute de ventes de 
quelque 10%. Par ailleurs, les exportations de pro-
duits textiles et plastiques ainsi que de pneumatiques 
ont stagné en valeur - avec des prévisions (pour le 
reste de l'année) plutôt pessimistes dans le domaine 
des produits plastiques. Seules les exportations de 
machines et de supports informatiques ont enregistré 
de bonnes performances (+11%). La chute des expé-
ditions respectivement de produits agro-alimentaires, 
chimiques et énergétiques s'explique en grande par-
tie par le tassement de diverses activités de réexpor-
tation intra-UE dans ces domaines. 

Au niveau des destinations, l'on note un net recul 
des ventes en Allemagne (principal pays client) et en 
Belgique ainsi que sur certains marchés extra-U E (no-
tamment les Etats-Unis). Par contre, de très bonnes 
performances sont réalisées par quelques entre-
prises en Italie et au Royaume-Uni. Dans l'ensemble 
la baisse des expéditions intra-UE (-1.6%) est infé-
rieure à celle des exportations extra-UE (-10.9%). 



Le tassement des importations est bien sûr à 
mettre en relation avec les difficultés des principaux 
secteurs de l'industrie. Aussi les approvisionnements 
en produits de base rentrant dans la consommation 
intermédiaire de la transformation des métaux ont-ils 
diminué de quelque 11%. En outre, les importations 
de produits plastiques et textiles ont enregistré un 
léger recul. 

Par contre, les importations de matériel de trans-
port ont progressé sous l'effet de l'acquisition de  

trois aéronefs et de l'accroissement des achats de 
voitures destinées principalement au marché national, 
le nombre de nouvelles immatriculations ayant pro-
gressé de 5% au cours du premier quadrimestre. 

La structure géographique n'a guère varié et les 
quatre principaux pays fournisseurs ont maintenu le 
niveau de leurs livraisons. La principale variation est 
enregistrée pour les Etats-Unis à la suite de l'impor-
tation d'aéronefs. 

Spécification Année Var. 11 ' trim 2 1  trim 3 1  trim 41  trim Total de 
l'année 

Variation 
annuelle 

Exportations 1993 -7.9% 50.3 52.0 49.0 52.4 203.7 -2.1% 

1994 9.8% 55.2 55.7 52.1 56.2 219.2 7.6% 

1995 6.1% 58.6 58.7 55.6 55.9 228.7 4.3% 

1996 -3.0% 56.8 

Importations 1993 -3.9% 65.9 64.7 60.8 74.9 266.2 0.7% 

1994 5.5% 69.5 70.4 67.1 72.8 279.8 5.1% 

1995 5.7% 73.5 72.1 70.9 70.1 286.6 2.4% 

1996 -0.6% 73.0 

C) Solde de la balance 
commerciale (c)=(a)-(b) 1993 -11.6% -15.6 -12.7 -11.7 -22.5 -62.6 -11.1% 

1994 8.3% -14.3 -14.7 -15.0 -16.6 -60.5 3.3% 

1995 -4.2% -14.9 -13.4 -15.3 -14.2 -57.9 4.4% 

1996 -8.8% -16.2 
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Enquête économique 
annuelle d'Eurochambres 
L'association Eurochambres procédera cette 

année à la quatrième édition de l'enquête sur la 
conjoncture européenne. Au Grand-Duché, cette en-
quête est dirigée et réalisée par la Chambre de 
Commerce en collaboration avec le Centre d'études 
des Populations, de Pauvreté et de Politiques socio-
économiques (Ceps/Instead) qui effectuera la col-
lecte des données par téléphone auprès de quelques 
950 entreprises en ce début d'octobre. L'objectif de 
l'enquête est de montrer l'évolution du climat des af-
faires des entreprises de 1996 par rapport à 1995 et 
de présenter l'opinion des dirigeants d'entreprises 
quant aux perspectives conjoncturelles pour 1997. 

Le succès d'une telle enquête dépend largement 
de la participation des entreprises questionnées. En 
1995, 93,5 % des entreprises luxembourgeoises 
choisies avaient répondu au questionnaire et ont 
contribué, par cette voie, au bon succès de l'enquête 
Eurochambres au Luxembourg. 

Wi rtschaftliches 
Portrait 
Luxemburgs 

Bereits im Oktober 1995 hatte der Statec in 
Zusammenarbeit mit dem staatlichen Presse- und 
lnforrnationsdienst die BroschCire "Portrait écono-
mique du Luxembourg" herausgegeben. 

Das 168 Seiten starke Werk stie6 auf ein sehr 
groles Interesse, und zwar nicht nur hierzulande, son-
dern auch im Ausland, so da6 angesichts der nicht 
abrei6enden Nachfrage jetzt zwei weitere Ausgaben in 
deutscher und in englischer Sprache herausgebracht 
werden. 

Die Broschire kostet 300 LUE und kann beim Statec 
bestellt werden (Tel.: 478-4268, Fax: 46 42 89). 

Der franzôsische Text steht auch via Internet zur 
VerfCigung (www.restena.Iu/gover/documents/por- 
teco). 
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EURO REGIO 

- Le Salon Industriel de la 
Coopération au coeur de l'Europe 

7 & 8 NOVEMBRE 1996 

au Centre d'Expositions et de 
Conférences des FIL 

La Chambre de Commerce du Grand-Duché de 
Luxembourg, à travers son service de l'Euro Info 
Centre, vous informe de l'organisation du Salon 
Industriel de la Coopération entre P.M.E. européennes 
qui se déroulera à Luxembourg les jeudi 7 et vendredi 
8 novembre 1996 au Centre d'Expositions et de 
Conférences de la Société des Foires Internationales 
de Luxembourg au plateau du Kirchberg. 

La manifestation "EURO REGIO PARTNERS 1996" a 
pour ambition de réunir des entreprises de plusieurs 
branches industrielles provenant des régions limi-
trophes (Luxembourg / Allemagne / Belgique / France / 
Pays-Bas) et autres (Italie / Slovaquie / Slovenie) afin 
que celles-ci puissent échanger leurs expériences et 
entamer des collaborations. 

Les offres et les demandes de partenariat des en-
treprises participantes des différentes régions asso-
ciées au Projet paraîtront dans un catalogue multi-
lingue (français, allemand, néerlandais et italien) sous 
forme de profils de coopération établis sur base des 
souhaits et des besoins réels exprimés directement 
par ces dernières. 

Sur un volume de 280 pages, le catalogue contient 
plus de 140 profils d'entreprises avec un portrait des 
PME participantes, une description de leurs activi-
tés/produits/services ainsi que de leur offre/re-
cherche de coopération souhaitée et constitue, dès 
lors, un outil idéal pour toute entreprise désireuse de 
participer à la manifestation "Euro Regio Partners 
1996" afin de nouer des contacts ciblés et construc-
tifs avec d'autres PME à l'échelle interrégionale / in-
ternationale. 

Un échantillon considérable des profils de coopé-
ration allemands, belges, français et néerlandais qui 
sont édités dans le catalogue sont repris ci-après afin 
de vous donner une idée sur les types de coopération 
proposés lors de la manifestation "EURO REGIO PART-
NERS 1996". 

Si vous êtes intéressés à recevoir le catalogue de la 
manifestation "EURO REGIO PARTNERS 1996", nous 
vous invitons à nous retourner le formulaire ci-des-
sous par téléfax ou par courrier à l'Euro Info Centre de 
la Chambre de Commerce/FEDIL ou de nous envoyer 
un E-Mail à notre nouvelle adresse électronique. 
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"EURO REGIO PARTNERS 1996" 
- Le Salon Industriel de la Coopération au coeur de l'Europe - 

7 & 8 NOVEMBRE 1996 
au Centre d'Expositions et de Conférences des F.I.L 

Li Je désire avoir des renseignements sur les stands lors de la manifestation "Euro Regio Partners 1996" 

Euro Info Centre-Luxembourg 
Chambre de Commerce/FEDIL 
7, rue Alcide de Gasperi 
L-2981 Luxembourg 
Tél: 42.39.39-333 
Fax: 43.83.26 
E-Mail: eic@cc.lu  



o 
LI 

z 
Ô 

BELGIQUE 
BEFO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Réparation et révision de biens d'équipement 
- Rétrofit de machines-outils (c.n.c.) 
- Usinage sur site 
- Plan de maintenance. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Représentations commerciales aux Pays-Bas 
- Sous-traitance. 

BEFO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Conception et réalisation de piéces unitaires jusqu'aux assemblages modulaires 
complexes: 
- en usinage mécanique (fraisage, tournage, découpage laser, tôlerie, poinçonnage) 
- d'équipements électroniques assemblés, câblés et contrôlés suivant spécifica-

tions ou plans du client, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Fabrication de pièces ou d'ensembles mécaniques ou électro-mécaniques. 

BEFO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fonderie de précision à la cire perdue; pièces de 1g à 30 kg dans toutes les 
nuances d'acier, y compris les inoxydables, et les alliages à base de CD, NI et CO. 
lS0 9002- AQAP 120- Pièces dustinées à toutes les activités industrielles: textile 
aéronautique, hydraulique, armement, machines, outils, etc. 
Produits fabriqués sur demande: plan, modèle, support informatique. 
Produits finis préts à l'emploi ou semi-finis. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Développement de l'activité commerciale dans le Bénélux et l'UE 
- Recherche d'agents. 

BEFO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Société anonyme de droit belge, spécialisée dans la vente et le stockage de ma-
tériel de ventilation, de diffusion et de filtration d'air, d'isolation (industrie), ainsi 
que de celui touchant aux secteurs de climatisation (split, etc.) et aux applications 
d'éléments anti-vibratoires. 
Le matériel se compose principalement de gaines rondes et carrées, avec ou sans 
isolation intérieure et extérieure, accessoires de gaines, flexibles (nus, isolés et 
acoustiques); grilles, diffuseurs,., clapets coupe-feu; isolation pour eau glacée, ven-
tilation domestique, ventilateurs axiaux et centrifuges, splits, etc. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche d'un partenariat luxembourgeois; accord de distribution avec point de 
vente de préférence aux environs de Luxembourg-Ville, au départ des activités de 
la société belge. 
La société veut entrer en contact avec des installateurs locaux, ingénieurs-conseils, 
bureaux d'études, etc, 

BEFO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Construction sous licence "Gleason" de machines de haute précision pour tailler 

les engrenages 
- Reconstruction et modernisation )en commande numérique) de machines 

Gleason" et autres constructeurs 
- Construction sous licence 'Goldcrown" de rectifieuses sans centre (type 

Cincinnati) 
- Vente, reconditionnement et service, 
COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Sous-traitance de composants, ensembles et pièces de machines 
- Construction de nouvelle)s) machine(s) sous licence d'autres constructeurs 

et/ou assemblage de composants mécaniques, 

BELO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication, en sous-traitance, ce pièces plastiques pour petites et moyennes sé-
ries, dans tous les domaines d'application, par le procédé d'injection sous pres-
sion et ce pour une capacité allant jusqu'à 500 cm3 à l'aide de presses modernes 
allant de 22 à 200 tonnes, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Réalisation de pièces plastiques, petites et moyennes séries, par le procédé d'in-
jection sous pression, 

BELO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Equipement pour matériel forestier et roulant )pixce, tablier hydraulique, benne, 
plate-forme personnalisée pour dépanneuse, etc.) 

- Distribution et réalisation de véhicules polyvalents )«Le MARCASSIN') 
- Conception de véhicules "rail-route" en tous genres: réalisation de prototypes 
- Etude de concept sur demande, 

Services: - sablage, peinture 
- découpe, pliage 
- assemblage 
- soudure de tôles métalliques, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise veut commercialiser ses véhicules et équipements "rail-route" à 
l'étranger, 

BELO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication de systèmes qui permettent de télécommander des engins indus-

triels, ponts roulants, grues, pompes à béton, etc. 
- Fabrication de liaisons série )RS 232) pur voie radio )liaison pour un automate à 

PC). 
Produits: -Télécommande radio type TCA 900 P8 ou P12 pour pont roulant 

- Télécommande radio type TCA 1000 
- Télécommande radio liaison série Type RS 232. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Toutes les solutions sont envisageables, pour autant qu'elles soient bénéfiques 
pour Collard S.A. 

BELO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Vente, conception, développement, production, maintenance et livraison de véhi-
cules de transports publics, de véhicules spéciaux pour support d'activité, véhicule 
blindé de transport, reconditionnement et modernisation de véhicules blindés mi-
litaires, de composants pour véhicules, de pièces mécano-soudées. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de partenariat pour le développement de produits. 

BELO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Grossiste en emballage alimentaire, industriel, agricole, cadeau et personnalisa-
tion de différents articles. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de producteurs et distributeurs de films d'emballage. 

BELO6 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication de connecteurs pour l'industrie de l'aéronautique civile et militaire et 

de connecteurs pour l'industrie ferroviaire 
- Fabrication de sondes thermiques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Joint-ventures 
- Accords de distribution 
- Transfert de technologie 
- Sous-traitance. 

BEWO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Mécano-soudure 
- Usinage 
- Emboutissage, perçage, pliage, découpe 
- Traitement de surface. 
Produits: Equipement pour machines génie civil réservoirs, hydraulique, fuel), 
pièces de quincaillerie, pièces diverses mécano-soudées, pièces pour automobiles, 
pièces ferroviaires. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Travaux de sous-traitance en mécano-soudure, usinage, emboutissage, pliage, per -
çsge et traitement de surface. 

BEWO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
-Constructions métalliques (spécialité matériel Iorestier( 
- Commercialisation de matériel forestier 
- Montages hydrauliques 
- Travaux de broyage des sols. 



Construction de: ébrencheuses, grappins-dècoupeurs, broyeurs de souches, scies 
par paquets, véhicules forestiers et autres à la demande. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Accords réciproques de marketing, de distribution et/ou de point de vente 
- Service après-vente 
- Assistance commerciale 
- Représentation. 

BEWO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Construction d'armoires électriques en général 
- Automatismes / Distribution d'énergie 
- Construction de postes de transformation moyenne tension. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Réalisation de travaux en partenariat. 

BEWO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrications métalliques et mécaniques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Travaux de sous-traitance 
- Accord commercial. 

ALLEMAGNE 
DEHO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Production/assemblage d'accumulateurs. 
Produits: Développement d'accumulateurs suivant la spécification du client. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Développement de l'activité commerciale (recherche de nouveaux clients, fournis-
seurs(. 

DEHO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Services d'ingénierie dans les secteurs de la gestion de l'énergie et de la chaleur, 
couplage force-chaleur, systémes énergétiques courant chaud-froid complets. 
Installations frigorifiques et installations techniques pour l'industrie agro-alimen-
taire et des produits de luxe, commande d'installations techniques. 
Prestations de services d'architectes et d'ingénieurs pour les bâtiments industriels 
et commerciauu, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Coopération avec des architectes et des bureauu d'ingénieurs 
- Coopération avec des fabricants d'installations frigorifiques pour la distribution. 

DEHO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Conception et vente de produits destinés à l'utilisation de l'eau pluviale. 
En particulier filtres avec bottiers en zinc/cuivre pour tuyaux de descente, boitiers 
PE â placer en terre: filtres en acier fin inoxydable: entretien réduit: aucun danger 
d'engorgement, puisqu'il n'y pas de rétrécissement du diamètre d'écoulement: ex-
ploitation du principe naturel de l'adhésion de l'eau avec tamis de filtre <0,17 mm, 
donc bon nettoyage et exploitation élevée (> 90%(. 
Technique de filtres éprouvée, sans concurrence, grande acceptation et expansion 
du marché. 
De plus au programme: pompes spéciales pour l'utilisation de l'eau de pluie, filtres 
d'aspiration spéciaux, autres composantes. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Partenaire de distribution dans le domaine de la technologie de l'environnement 
avec distribution couvrant le marché régional ou avec responsabilité régionale: 
compétence de distribution et de consultation 

- La fabrication sous licence est envisageable: 16 différents droits de production 
allemands et étrangers. 

DERO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Coulée de métal léger en sable et en coquille, principalement le magnésium en 

alliages normaux et spéciaux 
- Activités spécifiques: prototypes, coulée evacte et pièces pour les automobiles 

de course 
- Y compris usinage mécanique complet pour pièces prétes à étre montées 
- Outils spéciaux de tournage en métal dur. 
Equipements d'assurance-qualité: analyses spectrales d'émissions, analyses mé-
tallographiques et radiologiques ainsi que procès-verbaux de mesures sur ma-
chines de mesures. L'entreprise a reçu le certificat ISO 9001. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Imprégnation sous vide, prise de photos avec microscope électronique de ba-
layage, tournage avec calculateur à commande numérique. 

DERO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Construction originale de càbles pour l'industrie automobile et de véhicules utili. 
tairas ainsi que pour le secteur des loisirs: recherche et développement de connec-
teurs de systèmes: développement et fabrication de bornes de batteves: fabrica-
tion de connecteurs de batteries et de fils de mise â terre (dénudés et isolés(: 
fabrication d'électricité centrale pour l'industrie automobile: commercialisation de 
toutes sortes de composants pour la fabrication de harnais de câbles: services 
dans le domaine du mesurage (optique et de contact(: services dans le domaine 
de la réalisation de schémas et de l'ingénierie: élaboration de concepts de logis-
tique. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Coopération pour l'achat de composants pour la production de harnais de câbles, 

de systèmes et de modules 
- Coopération pour la fabrication de câbles et en logistique de systèmes de câbles 

et de modules pour l'industrie automobile et électrotechnique. 

DERO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication d'installations de distribution de produits sur les lignes d'emballage 

- Développement et construction de machines spéciales 
- Usinage des métaux et des matières plastiques 
- Fabrication de meubles métalliques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des partenaires pour la distribution de ses produits ainsi 
que pour la fabrication d'éléments, 

DERO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Distribution d'aspirateurs industriels correspondant â la législation sur la pro-

tection de l'environnement et du travail 
- Conseil, assistance et formation pour la dépollution de l'amiante selon TRGS 

51.9. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Partenaire pour la conception, la coordination et l'installation de systèmes de dé-

poussiérage 
- Maintenance et réparation (au Luxembourg par une entreprise luxembourgeoise). 

DERO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Etude, planification et production d'installations électrotechniques d'automati-

sation 
- Développement de logiciels pour commandes programmables, pour systèmes de 

visualisation sur ordinateurs et pour les techniques de télécommandes 
- Mise en exploitation d'installations de fabrication en coopération avec des en-

treprises de construction mécanique et d'installations. 
Appareils de réglage pour tâches spécifiques (p.ex. appareils de réglage d'oxygène 
pour fours, réglage de l'humidité pour des processus de travail en continu. 
Installation électrique, installations de moyenne tension, groupes électrogènes de 
secours, le cas échéant par des sous-traitants. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Partenaires (entreprises de construction mécanique, chauffage, etc.( pour des 

projets dans l'industrie céramique et de verrerie 
- Contrats de distribution avec des entreprises souhaitant élargir leurs lignes de 

produits avec les pièces du programme de production de MSR. 

DESO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fonderie sur modèle (fonte grise et fonte nodulaire( 
- Travaux d'émaillage à façon 
- Fabrication de cuisinières et poéles 
- Fabrication de tuyaux en acier spécial sans soudure. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche d'entreprises de transformation pour usiner ses produits, entre 

autres de façon mécanique, afin de pouvoir offrir aux clients une gamme de pro-
duction complète 

- L'entreprise recherche aussi de nouveaux clients pour ses produits en fonte ainsi 
que de nouveaux canaux de distribution pour sa gamme de cuisinières et de 
poèles. 
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ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Vente de produits dans les domaines de la technique d'abrasion, d'acier fin de 
haute qualité, d'outils spéciaux, de pièces détachées, de la technique de doudure. 
Dans ces domaines, l'entreprise possède de bonnes relations d'affaires et un 
grand savoir-faire. Dans le cas d'une coopération, ces compétences seront mises 
à la disposition du partenaire. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de partenaires pour la livraison de composants mécaniques, de pièces 
de rechange, de petites séries en aciers fortement alliés, de construction et d'ou-
tillage, de pièces mécaniques en fonte utilisées dans les centrales, dans la 
construction mécanique, dans la technique d'abrasion ainsi que pour des produits 
finis en acier trempé et pour les outils spéciaux selon plan pour l'usinage par en-
lèvement de copeaux et le formxge. 

DESO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Etude et développement des techniques d'automatisation assistées par ordina-

teur 
- Bancs d'essai entièrement automatiques 
- Systèmes de flux de matériaux: commandes pour la construction de machines 

spéciales (commandées par programme enregistré( 
- Saisie de données de mesure. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de partenaires pour accords bilatéraux, joint-venture ou autres co-

opérations 
- Recherche de partenaires susceptibles de compléter l'éventail de produits et de 

services de Compatec ou inversement 
- Autre objectif: Recherche de coopération dans le cadre de projets communs qui 

ne peuvent pas étre réalisés seuls. 

DESO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication et vente de quincaillerie, de ferblanterie et de produits métalliques 
- Fabrication de tôles perforées de récipients et de pièces de construction en tôle 

(perforée( pour toutes les branches de l'industrie. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de partenaires pour l'usinage des surfaces en métal (revétements mé-
talliques, vernissage, enduits(. 

DESO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Transformation métallique par procédés de galvanisation et chimiques (chromer, 

nickeler, zinguer) 
- Conseil technique concernant le choix des revétements anti-corrosion et anti-

abrasion. 
Produits: Nickel galvanisé et chimique, chrome poli et dur, zingage, zinc-fer. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de contacts avec des donneurs d'ordres 
- Offre de conseils techniques concernant le choix de systèmes de revétement. 

DESO6 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Distribution basse tension jusqu'à 630 A. 
Cellules de compteurs, distributnurs pour installations électriques, armoires élec-
triques murales et sur pied pour installations commerciales et industrielles, appa-
reils de distribution électrique, éléments de sécurité, bornes de connection, appa-
reils et installations pour les techniques de systèmes de bâtiments, appareils de 
distribution électrique en construction compacte. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des contacts avec des fournisseurs. 

DESO7 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Recherche de toutes sortes d'informations générales sur des marchés 
- Identification d'activités commerciales potentielles 
- Etudes de marché, informations sur les marchés par produit et par branche spé-

cifique 
- Distribution de matériel de construction. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- HMS exporte du matériel de construction dans les pays de la C.E.I. 
- HMS propose aux partenaires la prise en charge de représentations et la créa-

tion de réseaux de distribution. 

DESO8 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Construction de machines spéciales 
- Installation du système HYPROTEC (formage sous haute pression interne( pour 

des pièces métalliques creuses 
- Développement et fabrication de composants de construction. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de sous-traitants de biens et services dans les domaines suivants: 
- Fonte y compris usinage mécanique (pour pièces de plus de 30 tonnes égale-

mext( 
- Usinage de métaux 
- Hydraulique / pneumatique, y compris réglage 
- Electrique / électronique / commandes numériques et programmables. 

DESO9 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Traitement de l'image, techniques de manutention et d'automatisation, fabrication 
d'appareillages de levage et de manutention, instruments de mesure et de 
contrôle, installations industrielles de commande des processus. Commerce de 
machines et d'équipements techniques, de produits des secteurs de la fabrication 
et du traitement des métaux. Robots pour la construction mécanique, automatisa-
tion industrielle, maintenance et installation. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de clients dans le domaine du traitement industriel de l'image, des tech-
niques de levage et de manutention. Ex vue de l'expansion en matière dx traite-
ment industriel de l'image dans le cadre de la certification ISO 9000, l'entreprise 
cherche des partenaires susceptibles de distribuer ces technologies et des entre-
prises qui souhaitent coopérer dans les secteurs de la distribution, du service 
après-vente et de l'entretien. 

DES1O 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Développement de méthodes d'essai non destructives 
- Introduction de nouveaux procédés dans l'application industrielle 
- Intégration dans les systèmes d'assurance-qualité 
- Conseil sur le système d'assurance-qualité, études, recherche sous contrat. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Dans le domaine de la recherche sous contrat: transfert de technologies connues: 
offre de solutions spécifiques aux partenaires industriels: exécution d'essais non 
destructifs d'application dans le centre d'application accrédité; concession de li-
cences. 

DES11 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication de dispositifs de bandes et d'entra(nements de bandes 
- Construction mécanique, d'outillage et d'aciers. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Ex vue d'élargir ses activités commerciales, la société recherche de nouveaux par-
tenaires dans le domaine de la construction mécanique et en acier ainsi que de 
fournitures pour mines. 

DES12 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Remise en état de démarreurs, de génératrices et d'arbres de transmission 
- Importation et exportation de pièces détachées pour véhicules automobiles. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Achat de pièces détachées de première qualité pour la réparation de démarreurs. 

de génératrices et d'arbres de transmission, pour l'exportation dans des pays 
tiers également. 

De plus, l'entreprise souhaite élargir ses activités commerciales par l'acquisition 
d'autres pièces électriques et mécaniques du secteur automobile. Vente de ser -
vices et de biens de l'entreprise. 

DES13 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Réalisation de travaux électriques dans le secteur industriel, commercial et hos-

pitalier 
- Conception d'installations électriques 
- Conception et réalisation de réseaux de données 
- Installations EIB (European Installation Bus( 
- Conseil sur les techniques d'éclairage. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de produits électroniques de pointe et/ou d'outils spéciaux pour les ar-
tisans électriciens afin de pouvoir créer un service commercial et de distribution en 
Sarre desservant l'ensemble du territoire allemand. Recherche d'une coopération 
avec des fabricants. 



DES14 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Constructions soudées en tôle jusqu'à 10 tonnes 
- Fabrication de pièces de tuyauteries, de canalisations et de pièces profilées en 

tôle d'acier, de conduites d'évacuation d'air, de cheminées en tubes d'acier, de 
séparateurs à cyclone et de hottes d'aspiration; récipients sous pression selon 
la directive allemande AD, de diamètre 100 à 3500 mm et d'épaisseur de tôle 
de 1,5 à 20 mm 

- Usinage de l'acier fin. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche d'un sous-traitant pour des constructions soudées entôle 
- Recherche d'entreprises clientes pour les conteneurs en acier fin et les construc-

tions en tôle d'acier fin. 

DES15 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Aide à la prospection en vue de l'établissement d'entreprises industrielles et 

commerciales dans la région de Saarlouis 
- Fonction d'intermédiaire dans l'acquisition de halls de production et de terrains 

industriels dans la région de Saarlouis 
- Assistance à la promotion de ventes par l'intermédiaire de recherche de produits 

et de services )mise en contact pour coopération) dans la région de Saarlouis. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Mise en contact avec des offres et demandes de coopération de sous-traitants de 
la région de Saarlouis. 350 entreprises présentent leurs produits et leurs services 
dans un guide d'achat qui peut étre délivré par l'association sur commande. 
Assistance pour l'acquisition de terrains industriels et de halls de production. 

FRANCE 
FRLO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Négoce de produits sidérurgiques, 
Produits: - Poutrelles, laminés, profils creun. plaques E 24 2, plaques E 36 4, 

tôles, tôles à froid èlectrozinguées et gaIna 0,5 à 2,99 
- Déroulage aun dimensions )Iargeur-Iongueur): en TAC EP 15/10 à 15 

mm- DKP EP 15/10 à 6 mm - RELIEF 3/5 à 10/12, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de débouchés pour les produits sidérurgiques mentionnés plus haut, 
surtout sur les marchés luvembourgeois, allemand et belge, 

FRLO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication de machines d'usinage 5 axes simultanés en grande vitesse 
- Mécanique de précision 
- Usinage de formes avec CAO 
- Usinage jusqu'à 20 tonnes 
- Soudure 
- Montage, assemblage de machines complètes. 
Produits: - de 100 grammes à 20 tonnes 

- unitaire ou petite série, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche d'un distributeur pour unité de fraisage autonome 
)5 axes simultanés en grande vitesse) destiné à usinage de pièces de grande di-
mension, 

FRLO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Travaux de préfabrication et montage de tuyauteries industrielles 
- Maintenance d'équipements )Tuy/mécanique) 
- Contrat global, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Générale / autres 
-Technique / sous-traitances. 

FRLO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
L'entreprise est spécialisée dans la transformation et la distribution de thermo-
plastiques, de thermodurcissables et de matières composites. 
Etudes, usinage, moulage PV, chaudronnerie, distribution. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise, désireuse d'établir ses activités sur de nouveaux marchés, offre ses 
connaissances, services et produits en plastique. 
Elle est intéressée à nouer des contacts avant tout avec des PME luxembour-
geoises, mais aussi avec des chefs d'entreprise d'autres pays. 

FRLO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Mécanique de précision 
- Outillage de presse 
- Electro-érosion 
- Machines spéciales. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise, en tant que sous-traitant, offre / recherche des accords commer -
ciaux. 

FRLO6 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication d'équipements de mesure pour le contrôle des procédés industriels 
- Contrôle dimensionnel sans contact. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Accord commercial 
- Représentation 
- Licence 
- Sous-traitance. 
L'entreprise est intéressée à coopérer au niveau européen et principalement avec 
le marché allemand. 

FRLO7 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication de visserie et boulonnerie spéciale. 
Produits: - Boulonnerie suivant plan et normes NF, DIN, ASTM 

- Aciers alliés inoxydables, réfractaires 
- Alliages rares: titane. monel, hastelloy, etc. 

Certification ISO 9002. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Offre de service. 

FRMO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Tôlerie et chaudronnerie fine en sous-traitance 
- Habillage de convecteurs, de poteaux, de voussures, ex fabrication et pose 
- Dégraissage et poudrage sur chaine automatique en sous-traitance 
- Assemblage, montage, collages divers stratifié - carreaux grès et faïences), em-

ballage. 
Produits: Petites et moyennes séries. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de clients ayant besoin de produits en tôle 
- Recherche de prescripteurs. 

FRMO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Construction mécanique machines spéciales sur demande spécifique) 
- Pièces moyennes et lourdes 
- Unitaires et petites/moyennes séries 
- Réparation d'ensembles mécaniques. 
Services/Produits: - Tout usinage à la demande du client 

- Pièce poids max: 12 tonnes. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Complémentarité sur les capacités d'usinage: dimensions et séries 
- Produits annexes: hydraulique, pneumatique, électricité )fournisseurs). 

FRMO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Entreprise d'équipements et d'installations électriques dans les domaines indus-
triels, tertiaires courants forts - courants faibles), maintenance et dépannage, dis-
posant d'un bureau d'études informatisé. 
Etudes d'automatismes, de procédés industriels, d'informatique industrielle. 
d'électro-technique; càblage d'armoires électriques; réalisation et mise en serxice 
sur site; suixi et maintenance des installations. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de clients, d'agents, de prescripteurs 
- Recherche de partenaires dans l'industrie mécanique pour la réalisation d'en-

sembles électro-mécaniques 
- Recherche de fournisseurs de matériel électrique. 
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FRMO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Société d'études bâtiment, industrie, exclusivement prestataire de services dans 
les domaines: 	 - 
- bâtiments toutes destinations 
- installations industrielles (sidérurgie, électronique, industrie du papier et arts 

graphiques, automobile). 
Etudes d'avant.projet, études d'exécution, suivis de réalisation, direction de projets 
en interventions pluridisciplinaires ou par spécialités: installation générale, méca 
nique, charpente, tuyauterie, électricité, traitement de l'air, manutention, chau-
dronnerie. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de clientèle: industriels, entrepreneurs, constructeurs 
Recherche de partenaires tels que sociétés d'ingénierie ou ingénieurs-conseils 
en vue de créer un réseau transfrontalier, 

FRMO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 	 - 
Etude, fabrication et montage d'isolations thermique et frigorifique en installations 
industrielles; travaux neufs, maintenance.entretien tous secteurs industriels. 
Produits: - Isolants (fibres minérales, mousses plastiques, mousses de verre) 

- Tôles (aciers galvanisés, inox, aluminum et prélaqués). 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de clients (industriels, bureaux d'études, entreprises générales, etc.) 
- Recherche d'agents 

Recherche de fournisseurs d'isolants et tôles. 

FRMO6 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Revétements spéciaux et protection des aciers et bétons: 

Métallisation 
Traitement et réfection des sols 
Peinture industrielle anti-corrosion 
Préparation de surfaces 
Galvanisation à chaud. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche d'un agent commercial et tout partenaire, y compris ingénierie, bien in-
troduit dans les Secteurs de la sidérurgie, la production d'énergie (y compris nu-
cléaire), les infrastructures de transport, l'hydraulique, la navigation, les ponts et 
chaussées, l'industrie pétrolière et chimique, la construction métallique. 

FRMO7 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Mécanique générale, mécano-soudure, matériel de guidage pour coulées continues 
et laminoirs. 
Produits: Galets, guides pour profilage à chaud et à froid. Ensembles mécaniques, 
segments coulée continue, chain-e de mannequin, rouleaux coulée continue. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de: 

clientèle 
agent 

- fournisseurs fonderie et forges. 

FRNO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Conception et fabrication de matériel destiné à la mesure des grandeurs physiques, 
associé à des moyens de télémesure, de télégestion et de télésurveillance. 
Produits: - Tous capteurs-transmetteurs (transducers) de grandeurs physiques 

- Systèmes de régulations basés sur ces capteurs 
- Automates et logiciels de transmission-gestion. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de partenaires pour commercialiser les produits de l'entreprise et re-

cherche de produits en complément de gamme (échanges croisés) 
- Recherche de partenaires pour investissements conjoints dans des produits de 

communication d'entreprise. 

FRNO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
R&D, conception et réalisation de pilotes et pré-séries industrielles de systèmes 
de: déshumidification et piégeage des particules: dépollution de l'air et des eaux; 
traitement des odeurs: traitement des boues industrielles et autres: traitement des 
sols. 
Les principaux secteurs visés sont: l'industrie agro-alimentaire, la cuisine indus-
trielle et collective, les installations industrielles émettrices de pollutions olfac-
tives, les industriels de la dépollution (désamiantation, dépollution de sols ... ). 
Equipement traitant de 100 à 10.000 m3/heure (standard). Volumes plus impor- 

tants suivant études. Procédé breveté, fortement innovant et simple à mettre en 
oeuvre. Nombreuses distinctions internationales. Potentiel confirmé pour l'un des 
marchés les plus importants des 20 années à venir. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des partenariats sous licence: 
- commerciale (de 1,5 à 8 millions d'ECU par pays de l'Union) 
- industrielle (montant à négocier selon la performance). 

FRNO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Société indépendante spécialisée dans les télécommunications. Installateur inté-
grateur assumant toutes les technologies se rapportant au traitement Voix-
Données-Images. 
La société assure, avec ses propres moyens, la maintenance de ses installations 
avec une possibilité d'intervention 24H/24- 7J/7J. 
Alsatel maintient en état de fonctionnement optimum: services et matériels dans 
les domaines suivants: télécommunications, radiocommunication, réseau vidéo-
communication. (Entre autres: serveurs vocaux, couplage téléphonie-informatique). 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Partenariat technique et commercial pour la maintenance d'équipements Télécom, 
Radiocom, Vidéocom ainsi que pour l'exploitation d'une plate-forme de communi-
cation Multimédia. 

FRNO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Société indépendante spécialisée dans les télécommunications. Installateur inté-
grateur assumant toutes les technologies se rapportant au traitement Voix-
Données-Images. 
La société assure, avec ses propres moyens, la maintenance de ses installations 
avec une possibilité d'intervention 24H/24 - 7J/7J. 
Produits: - Automates appels vocaux 

- Plate-formes Multimédia RNIS 
-Serveur de téléphone/CTI (Couplage Téléphone Informatique). 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Partenariat technique et commercial pour l'exploitation d'une plate-forme de com-
rxunicution Multimédia: ACM 6. 

FRNO5 

ACTIVITÉS / PRODUITS 7 SERVICES 
- Etude et fabrication d'appareillages électroniques industriels: analogique / nu-

mérique / puissance 
- Programmation depuis l'assembleur jusqu'aux logiciels sous Windows 
- Localisateur de mobiles guidés 
- Systèmes de contrôle d'accès 
- Télécontrôle d'installations électriques 
- Testeurs de pollution de l'eau 
- Testeurs de capacités de batteries. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche d'entreprise de profils voisins et si possible complémentaire pour 
mettre en place une distribution croisée. 

FRNO6 

ACTIVITÉS 7 PRODUITS / SERVICES 
La société est spécialisée en simulations numériques, notamment dans les do-
maines du calcul des structures, les problèmes non-linéaires, les matériaux com-
posites, l'optimisation, les structures métalliques, la mécanique des fluides (ré-
seaux). Assistance aux entreprises industrielles, équipées ou non de moyens de 
calculs, dans leurs projets d'études. Conception et vérification de structures. 
Prestations de calculs pour le compte de PME-PMI (tous secteurs) ou de leurs xer-
vices de R&D, bureaux d'études, bureaux techniques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Recherche de prospects et clients 
- Recherche de partenaires commerciaux pour mise en commun de moyens et ser-

vices croisés. 

- 

FRNO7 

ACTIVITÉS 7 PRODUITS / SERVICES 
Ingénierie, bureau d'étude électronique, CAO, assemblage et câblage électronique, 
technologie traditionnelle et CMS, tiroirs. coffrets, confection faisceaux, torons, 
càbles, résinage, moulage, vernissage, test fonctionnel. 
Sous-traitance électronique. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Offre de compétences en sous-traitance électronique et conception de produits. 
Possibilité de mise en commun de moyens avec confrères du méme secteur, 



FRNO8 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Etude et conception de systèmes de fixation 
- Fabrication et assemblage de tous composants, petites, moyennes et grandes 

séries 
- Stockage, tri unitaire, contrôle, conditionnement, transport tous produits. 

(Local de 9000 m2). 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise met son infrastructure de stockage (logistique, gestion, etc.) à la dis-
position de toute société recherchant une plate-forme d'entreposage en France. 
Aussi est-elle à la recherche de savoir-faire dans le domaine de l'entreposage et 
de fournisseurs d'équipements (rayonnages, matériel de manutention, etc.) pour 
cette activité. 

FRNO9 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Usinage de pièces mécaniques pour l'industrie (de 0,1 kg à 20 t) 
- Taille d'engrenages de module 1 à 30 
- Réalisations et montages mécaniques, pneumatiques et hydrauliques de ma-

chines spéciales 
• Réparation et maintenance de machines 
• Rétrofit de commandes numériques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise offre ses services pour: 
- la distribution en France de produits très techniques (métallurgie, sidérurgie, au-

tomobile, pétrochimie, agro-alimentaire, etc.) 
- l'installation et la modification de machines (mémes secteurs) 
• la réalisation de machines spéciales 
- la maintenance d'installations mécaniques et électriques )CN, informatique in-

dustrielle, automatismes). 
La firme recherche également une société complémentaire pour tout accord com-
mercial et/ou technique mutuellement bénéfique. 

FRN1O 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
EGC fabrique en sous-traitance des cartes et ensembles électroniques en petites 
et moyennes séries: insertion automatique et manuelle, pose des CMS en auto-
matique. 
Les secteurs d'activité de l'entreprise sont: la T\f càblée, l'électroménager, la sé-
curité, la robotique, l'automobile, l'industrie, la téléphonie. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
EGC recherche un partenaire intéressé à lui confier l'industrialisation de produits 
à base d'électronique, et éventuellement leur distribution. 
La distribution uniquement n'est pas le métier de l'entreprise. 
Plus généralement elle est ouverte à toute proposition mutuellement bénéfique. 

FRN11 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Bureau d'études en machines spéciales (sur-mesure), fournisseur d'études et d'en-
sembles clés en mains. 
Etudes et meitrise d'oeuvre d'ensembles clés en mains. 
Possibilité d'intervenir depuis le prototype laboratoire )usqu'à la ligne de montagne 
industrielle. 
Les parties électriques, montage et fabrication sont sous-traités. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Offre d'assistance technique, conception et compétences en ingénierie. 
EMSA recherche fabricant et/ou monteur en constructions mécaniques, pneuma-
tiques et hydrauliques. 

FRN12 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Automatismes: conduite de procédés par calculateur: gestion de production; tra-
çabilité. 
Capteurs: développement de capteurs micro-ondes pour contrôle non destructif, 
continu ou discontinu; mesure de densité des poudres et pulvérulents. 
Maintenance informatique - micro électronique: 10 agences en France. 
Logiciels de GPAO et gestion de stocks. 
Stations de mélange et de dosage pour encres et peintures. 
Vannes de dosage, 3 débits. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
FMA possède un savoir-faire important en conduite de procédés et en fabrication 
de stations de dosage pour encres et désire passer des accords réciproques / des 
apports techniques et commerciaux. 

FRN13 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrication de chargeurs-démarreurs de batterie jusqu'à 2500 A 
- Fabrication et réparation de postes de soudure 

Fabrication de variateurs de tension sur-mesure 
Commercialisation et réparation d'outillage électroportatif 
Réparation et mise en conformité de moteurs électriques spéciaux 
Activités d'électromécanique et de bobinage. 

Gamme ZEIJS: 
- chargeur de batterie 
- chargeur-démarreur et chargeur-démarreur-soudeur 
- poste de soudure 
- variateur de tension. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- L'entreprise recherche des utilisateurs directs pour ses produits (transports, in-

dustrie, etc.) 
- La firme est à la recherche d'une assistance commerciale dans les pays ci-men-

tionnés pour la distribution des produits. 

FRN14 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Sous-Iraitance électronique: production sur mesure unitaire ou grandes séries: pro-
jets clé en main. 
CMS, soudure à vague, assemblage de circuits imprimés. 
Domaines d'enpérience: télécommunications, automatismes, médical, informa-
tique, électronique grand publique. 
KYTRONIC offre à ses clients un service intégré en sous-traitance électronique. 
Produit spécifique: signes optiques sur base de LED et fibres optiques pour pan-
neaux publicitaires. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
KYTRONIC recherche un partenariat avec: 
- des sociétés spécialisées dans la conception de produits à base d'électronique 

et des sociétés du domaine de l'ingénierie électronique, 
- des industriels souhaitant intégrer de l'électronique dans leurs produits 
• des entreprises (distributeurs ou utilisateurs) intéressées par ses signes opti-

ques 

FRN15 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication de pièces suivant plans, usinées ou mécano-soudées, destinées à l'in-
dustrie lourde; travaux de maintenance industrielle. 
Fabrication de matériel de voirie. 
Usinage, montage, mécano-soudure, maintenance industrielle. 
Matériel de voirie: benne à ordures ménagères. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche de partenaires pour échanges techniques et mise en commun de 
moyens. 
Recherche société souhaitant se diversifier dans la fabrication de matériel de voi-
rie. 
Ouverture du capital de LMCS pour y faire entrer de nouveaux partenaires. 

FRN16 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Achat, vente, recyclage, broyage de plastics durs. 
Produits: PVC, PC, PA, PEHD, PEBD, ABS, PS, SAN, PP. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
La société recherche des fournisseurs de ces produits: chutes de fabrication, ma-
tières à recycler. 

FRN17 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Chaudronnerie; mécano-soudure sur aciers noirs et inoxydables 
- Réparation d'équipements pour matériels de travaux publics 
- Fabrication de matériels spéciaux pour travaux souterrains 
- Fabrication de pièces sur plans de 1 kg à 10 tonnes. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- L'entreprise propose ses services à toute société ayant des besoins dans son 

domaine de compétences 
- L'entreprise recherche un partenariat avec une société complémentaire (méca-

nique...), afin d'approcher conjointement des donneurs d'ordres et répondre à 
des appels d'offres. 

FRN18 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Dépôt et représentation de fabriques: couverture nationale et européenne 
- Négoce et réparation automobile. 

Gestion de toutes références. Stockage et logistique, dépôt de 1000m2. 
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COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise souhaite développer son activité de plate-forme, de stockage et de dis-
tribution sur la France, voire TEurope. Ses produits actuels sont essentiellement 
liés à l'automobile, mais elle peut envisager toute autre ligne de produits. 

FRN19 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Réparation et maintenance de machines électro-mécaniques: moteurs, transfor-

mateurs, alternateurs 
- Vente de machines électro-mécaniques: idem 
- Réparation, reconstruction, fabrication d'inducteurs d'électro-thermie (Fusion! 

Chauffe/Sous vide) 
- Maintenance prédictive machines électro-mécaniques (machines tournantes! 

transformateurs) 
- Révision et bobinage moteurs, alternateurs, transformateurs; traitement des 

huiles et liquides diélectriques des transformateurs 
- Réparations mécaniques: équilibrages dynamiques: analyses vibratoires; répa-

rations sur site 
- Réisolation tous types d'inducteurs: enroulement inducteurs neufs: inducteurs 

sous vide. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Recherche d'un ou de deux partenaires pour coopération réciproque en réparation 
et maintenance électro-mécaniaue et en électro-thermie en particulier qui est la 
spécialité de PHILEC. Pour déve opper celle-ci à l'export et, réciproquement, déve-
lopper en France la ou les spécialités de ses partenaires, 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
• Conception, conseil et réalisation d'études techniques pour l'industrie 
- Certification ISO 9001 en cours 
- Etudes de charpente métallique, chaudronnerie, tuyauterie, manutention et mé-

canique, matériel fluvial fine (portes d'écluses, ponts-levis), capotages pho-
niques et thermiques. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise propose ses services de bureau d'études de haut niveau: 
• à des ensembliers industriels souhaitant intégrer un partenaire en amont du projet 
- à des donneurs d'ordres recherchant une assistance pour la préparation des ca-

hiers des charges dans le cacre d'appels d'offres. 

FRN21 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Electricité, informatique et automatismes industriels 
- Courants faibles (vidéo, sécurité incendie, etc.). 
Réalisation en respect des nornes et des standards du client final de: program-
mation; études et plans CAO/DAO: équipements électriques (pupitres, armoires, 
etc.): installations électriques: maintenance: service après-vente. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
SODEREL se présente comme partenaire d'entreprises qui fabriquent des ma-
chines ou lignes de production et qui fournissent les gros industriels français ou 
francophones )Benelun, Suisse, Afrique du Nord). 
L'entreprise propose son réseau pour la représentation de produits industriels (ma-
chines spéciales). 

FRN22 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Conseil et transformation de composites dans l'électrothermie. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise porte de l'intérét à des accords réciproques ainsi qu'à des sous-trai-
tances. 
Elle cherche des partenaires intéressés à son expérience de l'électrothermie ap-
pliquée à la transformation par usinage de composites, soit pour distribuer leurs 
produits en France, soit pour usiner ces mémes en sous-traitance, 

FRN23 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Etude et intégration de matériel 'Je radiocommunication dans des cellules mobiles 
(peu.: postes de commandement, PC d'urgence, etc.) pour sapeurs-pompiers, 
armée, rallye, etc. 
Produit: gestionnaire de voies (8 voies - 20 abonnés). 
Service: étude d'interconnexion et intégration de moyens de communication. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Commerciale: recherche de prescripteurs (profil: fournisseurs d'équipements aux 
collectivités locales ou carrossiers intéressés par les services de T3R). 
Technique: partenariat avec constructeurs de cellules mobiles pour fourniture 
conjointe de solutions intégrées en France et à l'étranger. 

FRN24 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Réalisation de bobinages linéaires ou briques en petites et moyennes séries 
- Réalisation d'ensembles électroniques en petites séries 

- Compteur de temps de conduite pour poids lourds et toutes sortes de bobinages 
- Produits propres en cours de développement. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Bobinage: offre de compétence technique à toute société ayant des besoins en 

matière de bobinage, 
- Ensembles électroniques: 1 Recherche de partenaires commerciaux pour 

distribuer les produits de TECHNO POINTE 
*Rech erche de produits à base d'électronique du 
domaine des transports (terrestres, maritimes, 
ferroviaires) pour distribution en France, avec 
également possibilité de fabrication sous licence, 

ITALI E 
ITAO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Fabrications de machines et d'installations, sur spécifications du client 
- Planification et construction d'automatismes industriels 
- Construction mécanique et usinage de produits de moyennes et grandes dimen-

sions, 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Sous-traitance 
- Brevets et licences 
- Contrats de fabrication. 
L'entreprise désire acquérir le know-how de sociétés "leader" afin de pouvoir 
construire leurs machines et installations. 

ITAO2 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Conception. construction, installation et évaluation d'installations électriques, d'au-
tomatismes industriels, de software pour l'industrie et de contrôle de processus. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
Eurogroup conçoit et fabrique depuis 30 ans des panneaux électriques et des au-
tomatisnres pour la fabrication de machines et de produits en Italie. 
L'entreprise offre sa compétence et son savoir-faire à des producteurs européens 
venant de toutes les régions participantes. 

ITAO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Depuis plus de 20 ans, 0MO fabrique des oeillets, des rivets, des produits em-
boutis et découpés en grandes séries. Matériaux: laiton, cuivre, bronze, phosphore 
et alliages spéciaun. Ces produits sont fabriqués en étapes de façonnage. 
Traitement de surface sur demande. 
Produits: oeillets, rivets, lamelles, produits pour agraffer. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise offre ses produits: elle recherche un partenariat en sous-traitance, 

PAYS-BAS 
NEDO1 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
- Promotion 
- Acquisition 
- Création d'entreprises et vente de terrains industriels 
- Coopération dans la fourniture et la sous-traitance de produits en métal, en ma-

tières plastiques et électroniques 
- Promotion de la coopération entre entreprises dans les secteurs des produits en 

matières plastiques et électroniques par l'intermédiaire d'un catalogue/d'une 
disquette contenant des profils et création de groupes d'entreprises 

- Publication de catalogues contenant des informations sur les zones et les bàti-
ments industriels 

- Implantation d'entreprises. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
La société recherche des entreprises désirant coopérer avec des sous-traitants 
dans le nord-est du Brabant Septentrional aux Pays-Bas, dans les domaines des 
rnkluuv. de l'électricité et des matières plastiques. 

NEDO2 

ACTI VI TES / PRODUITS / SERVICES 
Fobrication de harnais de càbles, de faisceaux de fils métalliques et de càbles d'ali-
mentation, montage de càbles plats. 
Développement de produits/développement de montages de fils métalliques et de 
càbles. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche une coopération dans les domaines suivants: 
- Prescripteurs 
- Nouveaux clients. 
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NEDO3 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication et montage de compresseurs à air comprimé, à piston ou à vis, de 0,5 
t/min et 55 kW. 
Equipement et montage d'installations complètes à air comprimé. 
Compresseurs Creemers à piston, compresseurs Creemers à vis, appareils à lyo-
philiser Eminent, filtres, détendeurs, pistolets de peinture, etc. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des points de vente, des commerçants et des importateurs 
dans les puys correspondants. 

NEDO4 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Production de carbure de silicium et de soufre pour leur utilisation dans: 
- les fonderies et l'industrie sidérurgique 
- l'industrie des produits abrasifs 
- l'industrie de la porcelaine et de la céramique. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des partenaires commerciaux dans le domaine des produits 
réfractaires et abrasifs. 

NEDO5 
ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Fabrication et vente de (entre autres) barrages anti-pollution de Hendrik Veder. 
Produits: Barrages anti-pollution. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise recherche des partenaires pour la vente de ses barrages anti-poIlu. 
lion. 

NEDO6 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Façonnage de tôles d'acier et travaux de construction légers: construction de pro-
duits en tôle d'acier (composants, pièces) selon les spécifications du client: fabri-
cation de produits finis en tôle d'acier et travaux de construction légers selon les 
spécifications du client: fabrication de réchauds à gaz et de cuisines pour camping: 

revétements par poudre et cuisson: séries et nombre restreints d'unités. 
Produits: réchauds à gaz et cuisines pour camping, armoires basses pour photoco-
pieuses, bottiers pour l'électronique, flip-overs, petits meubles de bureau mobiles, 
palettes-caisses en treillis, composants et pièces, exécution de traitements partiels. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
- Coopération recherchée avec des entreprises dans le secteur de la fabrication 

des produits métalliques 
- Vente des produits de l'entreprise et représentation 
- Production sur commanda et selon les spécifications du client. 

NEDO7 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Représentation de produits italiens dans les pays du BENELUX (agences). 
- Eclairage intérieur 
- Eclairage extérieur 
- Eclairage des espaces publics 
- Pylônes tubulaires en acier pour l'éclairage, les télécommunications et l'énergie 

éolienne 
- Matériel pour espaces publics. 

COOPÉRATION SOUHAITÉE 
L'entreprise souhaite établir des contacts avec des producteurs italiens certifiés 
qui travaillent dans le secteur de l'éclairage intérieur et des bàtiments. 

NEDO8 

ACTIVITÉS / PRODUITS / SERVICES 
Revétement par couches anti-corrosion et/ou diminuant l'abrasion sur des pièces 
métalliques, par ex. dans la construction automobile (pièces mécaniques de véhi-
cules), la fabrication des fenétres (charnières), matériaux de fixation pour l'indus-
trie (du bois et de la pierre) et pour la construction mécanique en général. 
Protection des métaux contre la corrosion et l'usure par abrasion, utilisation de 
Endurion UT, Delta MKS, Antifricor et AFC. 

COOPERATION SOUHAITEE 
L'entreprise recherche des représentants dans les pays francophones ainsi que la 
possibilité de former un joint-venture avec une entreprise qui travaille dans le do-
maine de la galvanoplastie Job Coating CQ. 
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Neue Attraktion im Norden: 

De Buurschter Jangeli 
Zahlreiche Persônlichkeiten hatten sich kùrzlich in 

Bourscheid eingefunden, um den Buurschter Jangeli", 
ein Panoramazug wie man ihn aus der Stadt Luxem-
burg kennt, einzuweihen. 

Kirchberg. Cette présence a permis d'attirer l'attention 
du public sur l'importance des emballages reremplis-
sables pour la prévention des déchets. Parallèlement, 
une édition spéciale "nature" du magazine "Bofferding 
Post' a été distribuée à toutes les familles au 
Luxernbourg. En outre, les visiteurs du stand ont pu s'in-
former sur les autres actions de la brasserie en matière 
de protection de l'environnement. 

Accord entre BIM 
Systèmes Luxembourg 
et EUnet Belgium 
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Bei der Anschaffung dieser Touristenattraktion 
standen der lokale SIT und die Busfirma Autocars 
Meyers Pate. Die Betreibergesellschaft, bei deren 
Entstehung Isabelle Frieden vom NordbCiro der 
Handels- und Handwerkskammer beratend zur Seite 
stand, erstand das 3,2 Millionen teure Fahrzeug von 
einem franzôsischen Anbieter. 

In den Monaten Juli und August steht der Panora-
mazug ausschlieBlich im Dienst der Gemeinde Bour-
scheid, wàhrend er in den anderen Monaten des 
Jahres von etwaigen lnteressenten (Firmen, Ver -
eine,Veranstalter, usw.) gemietet werden kann. 

Informationen hierzu bekommt man unter der Tele-
fonnummer 9 06 03 (fax: 90 90 31). 

Bofferding présent à 
l'Oeko-Foire '96 

Pour la seconde fois, la brasserie Bofferding a été 
présente à l'Oeko-Foire dans les halls des FIL au 

Le 1 1,  septembre 1996 s'est conclu un accord de 
commercialisation entre EUnet Belgium et la société 
BIM Systèmes Luxembourg pour la vente d'accès et 
de services Internet au Grand-Duché et en Province du 
Luxembourg. 

EUnet est le premier distributeur en Europe d'accès 
et de services Internet avec plus de 40 sociétés na-
tionales réparties sur tout le continent. Intégrateur de 
systèmes et de réseaux, BIM Systèmes Luxembourg 
est un distributeur à valeur ajoutée de produits et de 
services informatiques. 

Pour des renseignements supplémentaires, les per -
sonnes intéressées peuvent contacter BIM Systèmes 
Luxembourg, tél.: 30 75 03, fax: 30 75 07. 

CEPS: 
Nouvelle publication 

Le CEPS vient de publier une nouvelle étude s'inti-
tulant: "Les dépenses: Structure et poids dans le re-
venu des ménages" de Monsieur Paul HAUSMAN. 

Pour de plus amples renseignements, veuillez vous 
adresser au CEPS, BP 48, L-4501 Differdange, 
tél.: 58 58 55-1, fax: 58 55 60. 

Gagnez du temps et de l'argent - optimisez votre 

GESTION DES SALAIRES 
Four établir rapidement et facilement vos salaires, profitez d'un logiciel performant produit et 
supporté par une équipe spécialisée (lux., fr., aIl., angl.). 

Système expert pour initiés et novices 
'A 
	

ULTRA-COMFLfT, établit automatiquement: brut, net, gratification, décompte annuel, 
gestion du congé, congé extraordinaire, décompte maladie, chômage, repos, 
virements, saisies, cessions, interface comptable, rectification d'impôt, déclaration 
d'impôt, SNOCS, STATC, extrait de compte, déclaration entrée et sortie, etc. 

Solutions spécifiques pour branches particulières. 

Flus de 100 installations - plus de 10.000 salaires 

Garantie de la satisfaction - assistance illimitée! 

1'aites-vous installer gratuitement et sans aucune obligation votre version personnalisée par: 

SOFTKIS S.àr.1. • Tél. 32 83 80 • Fax: 32 79 84 
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"En fait, au bureau, le  suis relié à ma 

banque par ordinateur, grâce au 

ogiciel S-MultiLine. Cela me permet 

d'agir plus rapidement et de réinvestir 

es fonds disponibles plus efficacement. 

Je ne voudrais plus m'en passer. C'est 

un véritabe outil de travail." 

Roland Kieffer 
Directeur financier 

ELECTRONIC BANKING 
mécht villes méi einfach. 
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Parce quelle est depuis toujours à l'écoute des 
entreprises, la Banque Générale du Luxembourg peut 
comprendre la spécificité de leurs besoins et répondre à 
leurs attentes particulières. 

Première banque universelle du Grand-Duché, la Banque 
Générale du Luxembourg s'engage aux côtés des PME, 
les assiste et les guide dans la gestion de leurs ressources 
financières, dans l'accomplissement de leurs projets. 

Partenaire actif de l'industrie, du commerce, de l'artisanat 
et des professions libérales, la Banque Générale du 
Luxembourg privilégie une approche personnalisée de 
chaque métier, un encadrement attentif de chaque projet, 
pour bâtir ensemble un avenir prospère. 

e 
BANQUE GÉNÉRALE DU LUXEMBOURG 

BANQUE GÉNÉRALE DU LUXEMBOURG S.A., 50, AVENUE J.F. KENNEDY, 
L-2951 LUXEMBOURG, TÉL.: (352)42 42-1 


